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qeTevan futkaraZe 
 

sazRvargareTis qarTvelologiuri kerebi  da emigranti  
qarTveli mkvlevarebi akademiuri codnis gacvlis konteqstSi 

      
akademiuri codnis gacvlis TvalsazrisiT uaRresad mniSvnelova-

nia  ucxoeTis qveynebSi warmoebuli qarTvelologiuri kvlevebi. am saq-
meSi didi damsaxureba miuZRviT qarTvel emigrantebsac. msoflios sxva-
dasxva qveyanaSi iZulebiT Tu nebiT wasul qarTvel mecnierebi cdilob-
dnen  gaeRvivebinaT  saukuneebis manZilze evropis xalxebSi arsebuli  
interesi saqarTvelosadmi da qarTuli yofa da kultura moeqciaT sa-
mecniero brunvaSi.  

am TvalsazrisiT  unda aRiniSnos qarTvelologiuri saqmianobis 
gaaqtiureba da popularizacia italiaSi. qarTuli kulturiT evropel-

Tagan pirvelad pirvelad italielebi dainteresdnen. XVII saukunis da-
sawyisidan italieli misionerebis - stefane paolonis, antonio jardi-
nas, francisk mario majos, bernardo neapolelis, kristoforo de kas-
telis, pietro delavales da sxvaTa saqmianobam erTgvarad Seuwyo xeli 
qarTvelologiuri sakiTxebiT dainteresebas (JuJuna feiqriSvili, qar-
Tvelologiis Sesavali, Tb.2015,. gv. 198). pirveli qarTuli wigni -„leqsi-
koni qarTuli da italiuri, Sedgenili stefano paolinis mier, qarTvel 
nikifore irbaxis, wm. basilis (wesis) beris daxmarebiT _ saxmarad sar-
wmunoebis gamavrcelebeli sasuliero sazogadoebis misionerTa~  (Ci-
qobava a.vaTeiSvili., 1983:27). swored rom italiaSi daibeჭda 1629 wels  
stefane paolinisa da nikifore irbaxis  (Teimuraz pirvelis elCi) mier. 
leqsikonSi teqsti sam svetadaa ganawilebuli: pirvel svets qarTu-
li sityvebi Seadgens; meore svetSi qarTuli sityvis laTinuri tran-
sliteraciaa mocemuli sityvebze maxvilebiTurT; mesame svetSi ki qar-
Tuli sityvebis italiuriganmartebebia. qarTuli-italiuri leqsiko-

nis 3084  sityva pirveli mcdelobaa qarTu-
lenovani sityvebis anbanur rigze dalage-

bisa (Ciqobava a.vaCeiSvili j., 1983:28-29) 
misionerebs saqarTveloSi dauarsebi-

aT skolebic, xolo qristefore kastelma 
Seadgina suraTebis albomi saqarTvelos 
Sesaxeb.  igi saqarTveloSi Camovida 1628 
wels patr antonio jardinasa da ber klau-
diosTan erTad kastelma dagvitova unika-
luri albomi saqarTvelos mogonebebze, 
romelSic aRwers 1628-1654 wlebSi saqar-
TveloSi arsebul socialur-politikur 
cxovrebas. kastelis mier Svid sqeltanian 
tomad Sekruli 500-ze meti Canaxati da Sek-

rebili masalebi daculia palermos komunalur biblioTekaSi (xatara-

qr. kasteli, avtoportrti 
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iSvili q., 1980:429). misi xeliT suraTebze  Sesrulebuli minawerebi war-
modgenilia laTinur, berZnul, italiur, siriul, ebraul, sparsul,

Turqul, qarTul enebze. misi cnobebi gamoirCeva sandoobiT, gansakuTe-

biT samegrelos Sesaxeb (ComaxaSvili i., 
htt://criticlovers.blogpost.com/2013/01/blog-post_5.html) 

Teimuraz pirveli meuRle bazroba eklesiasTan 
xoreSanTan erTad           (nax. qr. kastelisa) 

 (nax. qr. kastelisa) 

misionerebis damsaxurebiT italiaSi safuZveli Caeyara qarTuli
xelnawerebis Sekrebas, raSic didi wvlili Seitana pietro dela valem 
(1586 - 1652). man romSi Caitana uZvelesi qarTuli xelnaweri da dagvitova 
unikaluri istoriuli cnobebi naSromSi „informacia saqarTvelos Se-
saxeb~ (1627). 

mecnieruli codnis gacvlis TvalsazrisiT mniS-
vnelovania  ,,qarTuli enis gramatikis~ gamocema (1643
wels), romelic dakavSirebulia mario majos saxel-

Tan  (feiqriSvili J., 2015:198) mari broses mier gamoce-
mul gramatikamde ucxoelebi am gramatikiT sargeb-
lobdnen. calkeuli uzustobebis miuxedavad igi mra-
valmxriv sayuradRebo mosazrebebsa da daskvnebsac
Seicavs. praqtikulad maT Seuwyes xeli saqarTveloSi 
gramatikis sakiTxebis kvleva-Ziebas. 

kavkasiis xalxTa kulturis, istoriisa da enis
sakiTxebis kvlevas neapolis aRmosavleTmcodneobis

institutSi, romlis winamorbedi  aRmosavlur enaTa

koleji daarsda 1722 wels.  qarTul enas berZnul-
pietro dela vale 
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laTinurTan akavSirebda italieli mecnieri lorenco ervasi. ufro me-
tic, igi  evropeli da kavkasieli iberebis naTesaobazec amaxvilebda yu-
radRebas.  1787 wels misi avtorobiT gamoica mravalenovani leqsikoni.. 
samecniero literaturaSi man pirvelma dabeჭda ჭanuri dialeqtis ori 
nimuSi (teqsti) 

1935 wels neapolis aRmosavleTmcodneobis ganaxlebul instituts 
saTaveSi Caudga cnobili orientalisti b. barbielini. mas erTxans sa-
qarTveloSic ucxovria. mis kalams ekuTvnis saintereso gamokvleva qar-
Tveli xalxis erT-erTi  subeTnosis - xevsurebis Sesaxeb  (`vin arian xev-
surni~). mis saxelTanaa dakavSirebuli qarTvelologiis kaTedris da-
arseba aRmosavleTmcodneobis institutSi, romelSic SemoiRo qarTu-
li enis savaldebulo orwliani saswavlo kursi, romelic miyavda iq 
moRvawe mecniers Salva beriZes. 

dReisaTvis qarTvelologiuri centrebi arsebobs italiis sxva qa-
laqebSic, kerZod veneciasa da  milanSi.  qarTuli enis safuZvliani 
mcodne, veneciis universitetSi  qarTvelologiis kaTedris damaarsebe-
li luiji magaroto eweva rogorc pedagogiur, ise samecniero da mTar-

gmnelobiT saqmianobas (wifuria b, 2001, N 3,4). iq arsebul qarTvelolo-
giur centrs aqvs mdidari biblioTeka, gamodis Jurnal ,,georgikas~ ita-
liuri seria (JuJuna feiqriSvili, qarTvelologiis Sesavali, Tb.2015,. 
gv.199). luiji magarotos amJamad hyavs uamravi axalgazrda mimdevari 
qarTvelologi:  jorjo rota, luka tauferi, andria  ferirazi da sxve-
bi. igi aris Tbilisis saxelmwifo universitetis sapatio doqtori (fe-
iqriSvili J., 2015:199-200) . 

qarTvelologiuri kvlevebiitaliaSi gaaqtiurda me-20 s. dasawyi-
sidan. im periodSi italiaSi moRvaweobdnen qarTveli emigranti mecnie-
rebi: m. TamaraSvili, mix. TarxniSvili, Salva beriZe da sxvebi. es faqto-
ri iqca erTgvar xelSemwyobad qarTvelologiuri kvlevebis gaaqtiure-
bisaTvis. 

samSoblodan iZulebiT wasuli mixeil TamaraSvili (1859-1911 ww.)  
1891 wlidan dafuZnda italiaSi. 1894 wels moipova RvTismetyvelebis 
doqtoris samecniero wodeba. vatikanis, safrangeTis, italiis, Turqe-
Tis, aleqsandriis, moskovisa da londonis arqivebSi gamoavlina saqar-
Tvelos istoriis amsaxveli didZali axali masala, rac aisaxa mis fun-
damentalur gamokvlevaSi `istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris~ 
(1902 w.), xolo romSi frangulad gamoqveynebulma naSromma `qarTuli 
eklesia dasabamidan dRemde~ (1910) vatikanis specialuri premia daimsa-
xura. 

italiaSi moRvaweobda germanuli, franguli, italiuri, laTinuri, 
berZnuli, siriuli da rusuli enebis mcodnepirovneba m. TarxniSvili.  
fasdaudebelia misi Rvawli ucxoe-Tis sxvadasxva qveynis biblioTekeb-
Si daculi uZvelesi qarTuli warwerebis, xelnawerebisa da leqciona-
rebis gamoqveyneba-SeswavlaSi. am mxriv, pirvel rigSi unda davasaxeloT 
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virjilio korbos mier palestinaSi aRmoCenili uZvelesi warwerebi,
romlebic m. TarxniSvilma pirvelma gaSifra mecnierulad da gamoTqva 
sagulisxmo mosazrebani. garda amisa, man didi Sroma gaswia gracis uni-
versitetisa da vatikanis biblioTekebSi daculi qarTuli xelnawere-
bis gamosaqveyneblad. 

m. TarxniSvili sicocxleSive iyo aRiarebuli, rogorc saxelgan-
Tqmuli mecnieri, Rrmad ganswavluli pirovneba. man evropaSi aRzarda 
qarTvelologTa mTeli Taoba; mTeli sicocxlis manZilze rudunebiT,
siyvaruliTa da saocari mxneobiT Tavs dastrialebda uZveles qarTul
mwerlobas. 
      sorbonis universitetis kursdamTavrebuli  Salva beriZe (1892-1970 
ww.) - 1936 wlidan cxovrobda italiaSi, neapolSi. igi prof. b. bar-bie-
linma miiwvia neapolis aRmosavleTmcodneobis institutSi qarTvelo-
logiis kaTedris gamged. man araerTi sayuradRebo naSromi gamoaqveyna 
JurnalSi: `bedi qarTlisa". gansakuTrebiT aRsaniSnavia wignebi: `qar-
Tuli ena italiaSi~, `baskuri da qarTuli~, `rusTavelis msoflio
mniSvneloba~, `rusTaveli da medicina~ da a.S. 1945 wels neapolSi dai-
beჭda `vefxistyaosnis~ prozauli Targmani. 

maravalmxrivi moRvaweobiT gamoirCeva germanulenovan qveynebSi
arsebuli qarTvelologiuri centrebi. Tavad germaniaSi qarTvelolo-

giis sawyisad miCneulia me-17 saukune, roca qarTuli enisa da damwerlo-

bis sakiTxebze germanul wignebSi dafiqsirda pirveli cnoba. g. laibni-
ci (1647-1716 ww.) pirveli Seecada  moeZebna qarTulsa da indoevropul 
enebs Soris msgavseba. igi pirvelia, romelmac gaamaxvila yuradReba 
lingvistikis sakiTxebze  (Меркулов В., 2010) 

am sakiTxs gansakuTrebuli yuradReba
mieqca me-19 s. meore naxevridan. fr. miulerma 
uaryo indoevropul enebTan qarTulis naTe-

saoba. misi azriT qarTuli arcerT enas ar 
enaTesaveba Tanamedrove msoflioSi da qmnian
sruliad damoukidebel enaTa ojaxs kavkasi-
is sxva enebTan erTad (feiqriSvili J., 
2015:201).  

codnis gacvlisa da qarTvelologiuri
kvlevebis sferoSi gansakuTrebulia adolf 
diris  1867-19301) moRvaweoba, romelic 1902-
1913 wlebSi kavkasiaSi cxovrobda. man 1904 w. 
germanulad gamoaqveyna naSromi  `Teoriul-
praqtikuli gramatika Tanamedrove qarTuli 

enisa~ (1904), xolo 1928 w. `kavkasiur enaTa Seswavlis Sesavali". 
germaniaSi, ienis, frankfurtis, miunxenis, berlinis, hales, olden-

burgis, bonis sameciero centrebSi moRvaweoben warmatebuli qarTvelo-
logebi: hainc fenrixi, karl Smidti, vinfrid boederi, iost giperti, ul-

g. laibnici 



 7

rix boki da sxvebi. meoce saukunis mkvlevarTagan gerhardt deetersma, 
artur laistma, hugo hupertma, gertrud peCma, iulius asfalgma da 
sxvebma disertaciebic ki daicves qarTvelologiis sakiTxebze. g. dee-
tersma qarTuli literaturis, sakuTriv ,,vefxistyaosanis~  sakiTxebs 
miuZRvna vrceli narkvevi, xolo sadisertacio Temad SearCia qarTuli 
zmna, romelsac miuZRvna safuZvliani gamokvleva ( r e v i S v i l i  S.,  
1973, N 3). misi azriT   qarTuli damwerloba berZnulidan momdinareobs 
da is gaqristianebis Semdeg aris Seqmnili.  
 

 
Tsu-s sapatio doqtorebi: bernand utie, iost giperti, 

 vinfrid boedeni (2009 weli) 
 

qarTvelologiuri mecnierebis ganviTarebaSi didia germaneli mec-
nieris, frankfurtis goeTes universitetis empiriuli enaTmecnierebis 
institutis direqtoris, baTumisa da Tbilisis universitetebis sapatio 
doqtoris  iost gipertis wvlili.  
 

 
giperti da a. bakuriZe, baTumis universiteti, 14 09. 2013  
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giperti daeufla qarTvelur enebs: qarTuls, megruls da svanurs. 
Seiswavla agreTve Zveli qarTuli ena da  venaSi 1993 w. gamocemul naS-
romSi ,,iranulidan nasesxebi sityvebi somxursa da qarTulSi~ gamoav-
lina iranuli leqsikuri erTeulebi da daadgina qarTulSi maTi Semos-
vlis gzebi da gavrceleba. 

uaRresad didia iost gipertis wvlili germania-saqarTvelos samec-
niero kontaqtebis gafarToebasa da gaRrmavebaSi. 1999 wlidan dRemde 10-
ze meti saerTaSoriso samecniero proeqti ganaxorciela qarTvel kole-

gebTan erTad folksvagenis fondis mxardaჭeriT. gansakuTrebiT mniSvne-
lovani iyo qarTveluri da kavkasiuri enebis eleqtronuli dokumentaci-
is mizniT Seqmnili sainterneto platforma „armazi“. 
(https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%98%E1%83%9D%E1%83%A1%E1%83%A2_%E1
%83%92%E1%83%98%E1%83%9E%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%A2%E1%83%98) 

qarTulsa da ucxour prestiJul Jurnalebsa da krebulebSi iost 
gipertma  gamoaqveyna araerTi naSromi saqarTvelos Sesaxeb, kerZod:  
„qarTuli wyaroebi bulgareTis istoriis Sesaxeb~ (19855), „Zveli somxu-
ri da kavkasiuri kalendris sistemebi~ (1986), „Tveebis saxelwodebebi 
Zvel qarTulSi~ (1988); „laTinuri leqsika kavkasiaSi~ (1993) da mravali 
sxv. mis saxels ukavSirdeba Zveli qarTuli enis gamoqveynebuli Zegle-

bis eleqtronuli korpusis Seqmna.   
gipertis mier frankfurtis universitetSi 2002 w. daarsda kavkasio-

logiuri kaTedra. igi qarTvelologiuri kvlevis umniSvnelovanes ke-
rad iqca universitetSi amjamad ikiTxeba ,,SedarebiTi qarTvelologia~, 
,,Zveli qarTuli~, ,,axali qarTuli~, megruli,  lazuri da svanuri enebi.  

iost giperti aqtiurad TanamSromlobs qarTul universitetebTan. 
misi iniciativiT 2011 wels xeli moewera baTumisa da frankfurtis uni-
versitetebs Soris urTierTTanamSromlobis memorandums, romelic iT-
valiswinebs baTumis universitetSi eleqtronuli swavlebis SemoRebas, 
sazafxulo skolebis Catarebasa da erToblivi samecniero proeqtebis 
ganxorcielebas. am memorandumis farglebSi 2012 wlidan baTumis uni-
versitetSi yovelwliurad tardeba sazafxulo skola. qarTvelologi-

ur kvleva-Ziebas germaniaSi ramdenadme uwyobs xels  qarTuli saTvis-

tomoebi. ienisa da Tbilisis universitetebi gamoscemen erTobliv Jur-
nals ,,georgika“-s. 

1927 wlidan bonis universitetSi leqciebs kiTxulobs filosofi-

is mecnierebaTa doqtori grigol feraZe. misma naSromma ,,monaznobis da-
sawyisi saqarTveloSi~ imTaviTve miiqcia specialistTa yuradReba. ger-
maniidan igi oqsfordis universitetSi gadavida, Semdeg ki poloneTSi 
da daarsa Jurnali ,,patrologia“. yvelgan, sadac ki moRvaweobda gr. fe-
raZe, xels uwyobda qarTuli kulturis popularizacias da qarTvelo-

logiuri jvleva-Ziebis gaaqtiurebas  (davidovi r., 1990, 31 ianvari). 
germanul-qarTuli kulturuli urTierTobebis amsaxveli sainte-

reso RonisZiebebis organizeba, gamomcemlobis daarseba, ucxoeli stu-
dentebisaTvis ,,qarTul-germanuli sasaubros~ Sedgena, klasikosi qar-
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Tveli mwerlebis nawarmoebTa Targmna dakavSirebulia agreTve  mraval-

mxrivi moRvawis nikoloz janeliZis (1920-1993) saxelTan. qarTvelTagan 
pirvels  1983 wels mieniჭa albert Svaiceris mSvidobis premia(feiqriS-
vili J, 2015:230) .  

qarTvelologiuri kvlevebis saqmeSi sakmaod dawinaurda avstriis 
araerTi samecniero dawesebuleba. gansakuTrebiT faseulia gracis uni-
versitetis profesoris hugo Suxardtis (1842-1927) moRvaweoba. man gada-
arCina da qarTul kulturas Semounaxa VII-X saukuneebis Zveli qarTuli 
xelnawerebi, romlebic amJamad daculia gracis universitetSi.  

hugo Surardti 1880-ian wlebSi dainteresda qarTuliT, daamyara 
samecniero kontaqtebi qarTvel mecnierebTan da sazogado mogvaweeb-
Tan: ilia WavWavaZesTan, petre meliqiSvilTan, niko marTan, aleqsan-
dre cagarelTan, daviT sarajiSvilTan da sxvebTan. SuxarTs or 
aTeulamde gamokvleva aqvs saqarTvelos Sesaxeb. swored qarTuli-
sadmi misma didma simpaTiam gadaarCina es unikaluri Zeglebi, rome-
lic viRac gadamyidvelis xelSi iyo moxvedrili. hugo Suxardtma  
500 guldenad SeiZina es xelnawerebi, romlebmac bina daides gracis 
univesitetis  biblioTekis xelnawerTa fondSi. VII saukuniT daTa-
riRebuli qarTuli leqcionali biblioTekis mSvenebaa, radgan igi 
aris yvelaze Zveli xelnaweri gracSi dacul 400 000 xelnawerebs 

Soris (futkaraZe T., 2016:25 ).  
   

 
 

xelnawerebs gansakuTrebuli mniSveneloba eniWeba aRmosavle-
Tis xalxebis da maT Soris  qarTvelebis literaturuli memkvidre-
obis, qristianuli kulturis istoriis, Zveli qarTuli enis gramati-
kis konkretuli Tu zogad Teoriuli sakiTxebis  kvlevis Tvalsaz-
risiT.  
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xanmeti leqcionari 

 

xelnawerebs Soris gansakuTrebuli Rirebulebisaa me-10 s. somxur 
-qarTuli palimsesti, romelSic pirveli 4 furceli nusxuriT, xo-

lo danarCenebi ki asomTavruliTaa Sesrulebuli. igi yuradRebas 

iqcevs akinZvis originaluri xerxebis TvasazrisiTac (futkaraZe T., 
2016:25 ).   

Suxardtma gracis universitetSi 
Seqmna qarTuli enis Semswavleli stu-
dentebis jgufi. igi  Tavad amecadineb-
da axalgazrdebs da amzadebda momava-
li sakvleva-Ziebo samuSaoebis Sesru-
lebisaTvis.  man pirvelma miaqcia yu-
radReba iseT enobriv movlenebs, rom-
lebic qarTveli mecnierebisaTvisac ki 
SeumCneveli iyo. mag.  maxvilis buneba, 
mkveTri Tanxmovnebis Tavisebureba. igi 
arc qarTul-baskuri enebis naTesaobas 
gamoricxavda (feiqriSvili J., 2015:204-
205). 

roca vsaubrobT avstriul skola-
ze, yuradRebis miRma ver davtovebT  po-
et hugo hupertis damsaxurebas, romel-

mac 1955 w. germanul enaze axlad  aamet-
yvela SoTa rusTavelis ,,vefxistyaosa-
ni~ da ganaaxla avstrielTa interesi 
poemis mimarT (feiqriSvili J., qarTve-
lologiis Sesavali, 2015, gv:204-205). 

 

somxur-qarTuli  
palimfsesti 
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 qarTvelologiuri kvlevebi warmoebs evropis sxva qveynebSic. am 
TvalsazrisiT yuradRebas iqcevs Sveicaria-
Si arsebuli qarTvelologiuri centrebi. 
SveicarielTagan pirveli qarTvelologiu-

ri naSromi ekuTvnis diubua de monperes. Ta-
vis wignSi ,,mogzauroba kavkasiaSi~  avtorma 
warmoadgina saqarTvelos siZveleebis Sesa-
xeb saintereso informacia da daurTo atla-

sic. 
diubua monpere saqarTvelos geologi-

is pirveli mkvlevaricaa. man pirvelma SeniS-
na kavkasionis naoჭa sistemis axalgazrda 
(gvianmesameuli) asaki da Seadgina saqarTve-

los pirveli goelogiuri ruka. 
Sveicariis q. ciurixSi moRvaweobs Sesa-

niSnavi qarTvelologi lea fluri. igi iyo 
ciurixis universitetis qarTuli enis kaTed-

ris fuZemdeblis  profesor kita Cxenkelis mowafe.  swored am kaTedra-
ze aRizardnen cnobili qarTvelologebi: iolanda marSevi, ruT noiko-
mi, lea fluri da sxvebi. lea fluri male  sastambo meurneobis mowesri-

gebis da wignis awyobis sakiTxeb-

Si gaxda k. Cxenkelis TanaSemwe. 
1974 wels ciurixis kantonis 
xelmZRvanelobam „qarTul-ger-
manul leqsikonze~ momuSave ko-
leqtivis Rvawlisa da leqsiko-
nis gamosacemad gaweuli mraval-
wliani muSaobisaTvis daajil-
dova l. fluri, iolanda marSevi 
da ruT noikomi.  
      amJamad lea fluri ganagebs k. 
Cxenkelis mier ciurixSi daarse-
bul gamomcemloba „amirans~, mo-
Taveobs qarTvelologiuri li-

teraturis beჭdvisa da popula-
rizaciis saqmes  (imnaiSvili v., 
2008:482). 

       Cxenkelis mowafeebs Soris arian  iolanda marSevi, ruT nouko-
mi da sxvebi.  iolanda marSevi  maswavleblis k. Cxenkelis gardacvale-
bis Semdeg moTaveobs Cxenkelis leqsikonis dasrulebis saqmes, ganageb-
da qarTuli enis kaTedras, aswavlida qarTul enas, gamosca ,,germanul-
qarTuli leqsikoni~ (1999 w.), qarTvel mweralTa moTxrobebis germanu-

,,vefxistyaosnis~  
germanuli Targmani 
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li Targmanebi. 2008 wels iolanda marSevi  airCies Tbilisis universite-
tis sapatio doqtorad. 

sakmaod Zlieri qarTvelologiuri centrebi fumqcionirebs saf-
rangeTSi. marTalia jer kidev me-17 s-Si cnobilma frangma mogzaurma Jan 
Sardenma dagvitova naSromi `mogzauroba sparseTsa da aRmosavleTis 
sxva qveynebSi~, romelSic didi adgili dauTmo saqarTvelos da mogzau-
robis STabeჭdilebebi Seavso antikur da sparsel wyaroebSi daculi 
cnobebiTa misionerTa informaciebiT, magram qarTvelologiuri sko-
lis daarseba  dakavSirebulia mari broses 
(1802-1880 ww.)  saxelTan. 

m. broses mecnieruli TanamSroba akav-
Sirebda Teimuraz bagrationTan da sen mar-
tenTan. ruseTSi gadasvlis Semdeg igi airCi-
es peterburgis mecnierebaTa akademiis wev-
rad qarTul-somxuri filologiis ganxriT. 
peterburgis universitetSi igi kiTxulobda 
sajaro leqciebs saqarTvelosa da qarTuli 
filologiis istoriaSi. mis saxels ukavSir-
deba ,,qarTlis cxovrebis~ Targmna da gamo-
cema 7 tomad (Tbilisi, enciklopedia, 
2002:350) 

1920-iani wlebidan  nayofier qarTvelo-
logiur saqmianobas eweva agreTve parizis kaTulikuri universitetis 
profesori moris brieri. igi aswavlida qarTul enas, ikvlevda qarTu-
li kulturis Zeglebs, aqveynebda ,,bibliis~ ZvelqarTul teqstebs la-

Tinuri TargmaniT. misi TanaavtorobiT frangulad gamoica Satberdis 
krebulis reqstebi (SaniZe a.,  1960, 6 maisi, № 19) 

frang qarTvelologTa Soris gamorCeuli adgili uჭiravT: rene 
lafons (1899-1974 ww.),Tbilisis saxelmwifo universitetis sapatio doq-
tors (romelmac qarTul-baskuri naTesaobis sakiTxebs miuZRvna araer-
Ti naSromi),(Turnava s., 1983:144). 

ernard uties (qarTuli kulturis populizators, qarTul-somxu-
ri, qarTul-siriuli, qarTul-arabuli literaturuli urTierTobebis 
sakiTxebis mkvlevari, saqarTvelos mecnierebaTa akademiis sapatio uc-
xoeli wevri, sorbonis universitetSi Zveli qarTuli literaturis is-
toriis leqtors, kackasiuri biblioTekis damaarsebels), JorJ diume-
zils, rober troimfs, Jan pier giuglielms, fransua mar telamons, 
Sarl mersiesa da sxvebs  (feiqriSvili J., 2015:2012-2013).  
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.  
rene lafoni meuRlesTan da qarTvel mecnierebTan (akaki SaniZe, levan 
kiknaZe, giorgi axvlediani, ivane imnaiSvili, Tina ZoweniZe, guram megre-

liZe, ilia tabaRua, Tamaz gamyreliZe) erTad (Tbilisi, 1967) 
      

qarTvelologiuri skolis  gaaqtiurebas xels uwyobda sxvadasxva 
Jurnalis gamocema. erT-erTi aseTi iyo  Jurnali ,,bedi qarTlisa~ (re-
viu de kartveloloJi), romelic daarsda emigranti qarTveli mecnieris 
kalistrate salias (1901-1986) mier safrangeTis erovnuli sanecniero 
centris nebarTviTa da finansuri daxmarebiT. JurnalSi statiebi 
ibeჭdeboda frangul, inglisur, germanul, zogjer italiur enebze. sa-
liam Jurnalis garSemo Semoikriba  msoflioSi cnobili qarTvelolo-

gebi, orientalistebi, kavkasiologebi. Jurnali gamodioda 1984 wlamde. 
k. salias kalams ekuTvnis frangul enaze 1980 w. gamocemuli ,,qarTveli 
eris istoria~, risTvisac avtorma safrangeTis akademiis premia daimsa-
xura. 

mecnieruli qarTvelologiis fuZemdeblad did britaneTSi miiCne-
ven platon ioselianisa da gabriel episkoposis religiuri xasiaTis na-
warmoebebis inglisurad mTargmnels solomon sozar malans,  romel-

sac 1872 wels quTaisSi yofnisas gelaTSi wirva-qadageba qarTul enaze 
Cautarebia. misi tradiciebi gaagrZela oqsfordis universitetis pro-
fesorma  uiliam riCard morfilma, romelmac damoukideblad Seiswav-
la qarTuli ena qarTuli enisa da damwerlobis sakiTxebs sayuradRebo 
naSromi miuZRvna, magram gansakuTrebulia da-Zma marjori (1868-1909) da 
oliver (1864-1948) uordropebis damsaxureba.  maT srulyofilad Seis-
wavles qarTuli da inglisurad Targmnes sulxan-saba orbelianis, 
ilia ჭavჭavaZis da sxvaTa nawarmoebebi. marjori uordropma Targmna ag-
reTve `vefxistyaosani~, romliTac pirvelad gaecno  inglisur enaze 
mkiTxveli sazogadoeba SoTas ukvdav poemas. 
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marjori da oliver uordropebi 

 
mogvianebiT uordropebis ojaxis Sewirulebis saxelze oqsfor-

dis universitetSi marjori uordropis xsovnis ukvdavsayofad daarsda 
qarTuli enis, literaturisa da istoriis Seswavlis wamaxalisebeli 
fondi.igi afinansebs leqciebs, kvleviT samuSaoebsa da Sromebis gamo-
cemebs qarTvelologiis dargSi. 

XX saukuneSi inglisis qarTvelologiuri centri kidev ufro gai-
zarda da gafarTovda. inglisSi moRvaweoben: uiliam aleni, devid lan-
gi, robert stiven-soni, stiven jounsi, donald reifildi, devid braun-
di, robert parsonsi, harold beili, qeTrin viviani, Tamar dragaZe, 
lordi qolin renfriu, robert tompsoni da sxvebi (feiqriSvili J., 
2015:2013-2014).  

mZlavri qarTvelologiuri skolebi arsebobs belgiaSi (paul pee-
tersi, Jerar gariti, miSel esbroki), amerikis SeerTebul StatebSi (ro-
bert bleiqi, hovard arisoni,  alis harisi, kevin TuiTi da sxvebi), CexeT-
Si ( iaromir iedliCka), poloneTSi (ian brauni), ungreTSi (laioS tardi) 
(ix. xuciSvili r.,1992)  norvegiaSi (hans fogti)   da sxva qveynebSi.  

amJamad aTeulobiT qarTveli mecnieri sxvadasxva mimarTulebiT 
muSaobs saerTaSoriso kvleviT proeqtebze. maT Sorisaa gia dvali  -  
Teoriul fizikaSi msoflioSi erT-erTi wamyvan fizikosi, prestiJuli 
samecniero premiis laureati. kosmologiis, kvanturi gravitaciis da 
adreuli samyaros evoluciis sakiTxebis mkvlevari.  g. dvalis eqsperi-
menti finansdeba (sammilion-naxevari evroTi)  germaniis samecniero in-
stitutis mier.  igi monawileobs agreTve evropis birTvuli kvlevebis 
laboratoria CERN-Si mimdinare  eqsperimentebSi, aris miunxenis maqs 
plankis institutis samecniero direqtori da  niu-iorkis samecniero 
universitetis profesoria (Selia r., 2017 w. 15 agvisto). 
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zaza kokaia, SvedeTSi lundis universitetsa da hospitalTan arse-
bul Rerovani ujredebis centris xelmZRvaneli, msoflios erT-erT 
udides mecnierad iTvleba. man saocari samecniero unarebi Tavdapirve-
lad tvinis paTologiebis kvlevisas gamoavlina, ris gamoc nervuli Re-
rovani ujredebis biologiis laboratoriis da neiromecnierebis prog-
ramis xelmZRvanelad dawinaurda. (Selia r.,  2017 w. 15 agvisto) 

 

     
                   gia dvali                        zaza kokaia                  aleqsandre esaZe         

aleqsandre esaZe, hopkinsis universitetSi Sidsis mkurnalobis 
uaxles meTodze momuSave mecnierTa jgufis wevri.  misi samedicino-sa-
mecniero saqmianoba wlebis win teqsasis universitetSi daiwyo,  dRes 
aleqsandre esaZe xuT mniSvnelovanproeqtSi monawileobs (Selia r., 2017 
w. 15 agvisto).  

Tamar paziaSvili, stenfordisa da kaliforniis universitetebis 
profesori, nobelis premiis Semdeg erT-erT yvelaze mniSvnelovan 
jildos- Michael Prizes laureati  epilefsiis kvlevis sakiTxebSi msof-
lios erT-erT wamyvan mecnierad iTvleba  (Selia r, 2017 w. 15 agvisto).  

aleqsi baidoSvili,  pirveli mecnieri msoflioSi, romlmac  
Labpon-is   laboratoriis muSaoba axal teqnologiebze aawyo da cif-
rul teqnologiaze gadaiyvana. 

levan zandaraSvili, pensilvaniis samecniero laboratoriis mec-
nier-TanamSromeli, kibos daavadebis winaaRmdeg mebrZoli samecniero 
jgufis wevri  (Selia r, 2   017 w. 15 agvisto). 

 

     
     Tamar paziaSvili            aleqsi baidoSvili       levan zandaraSvili 
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       qarTvelebi iTvisebdnen da iTviseben evropuli istoriuli azrovne-
bis miRwevebs. isini Tavadac qmnidnen da qmnian  originalur gamokvle-
vebs, inarCuneben TviTmyofadobas  da erovnuli specifikis gaTvaliswi-

nebiT waruSlel kvals toveben zogadsakacobrio kulturis istoriaSi. 
   XIX- XX saukuneebis qarTuli mecniereba da kultura mჭidrod 

iyo dakavSirebuli dasavleT evropis mecnierebasa da kulturasTan. 
qarTvelebi iTvisebdnen franguli, germanuli, inglisuri mecnierebis, 
sazogadoebrivi azrovnebis da kulturis miRwevebs.  
      Tanamedrove periodis sainformacio teqnologiebi garkveul gavle-

nas axdenen samecniero codnis gacvla-transliaciaze. sainformacio 
teqnologiebis intensifikacia ganapirobebs ganaTlebis donis amaRle-

bas, inteleqtualuri sazogadoebis Tvisobriv ganviTarebas. gaCnda dis-
tanciuri swavlebis sistemebi. adamiani aRmoCnda sruliad axali rea-
lobis winaSe.  adre codnis transliacia  xeboda kontrolirebis far-
glebSi,  exla ki, internetis masobrivi gamoyenebis pirobebSi wina plan-

zea swavlebis mkacri strategia. sxvadasxva saxis  informaciis  mraval-

ferovneba aZnelebs masalis SerCevas da  codnis transliacias.  
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Ketevan Phutkaradze 
 

Kartvelological studies abroad and Georgian immigrant researchers in the context of  
academic exchange exchange 

Summary 
 

Kartvelological studies produced in foreign countries are of utmost importance in 
terms of exchange of academic knowledge. In this case, great empathy is made by 
Georgian emigrants. Georgian scholars who have been forced to go to different 
countries in the world have been trying to spur the centuries-old interest in European 
peoples to Georgia and Georgian culture in the scientific turnover. The article is about 
these issues 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 18 

nato qiqava 
 
saqarTvelo-poloneTis urTierTobis sakiTxebi aჭaris saarqivo 

sammarTveloSi daculi dokumentebis mixedviT  
(polonelebis Sesaxeb arqivSi daculi dokumentebis mimoxilva) 

 
qarTuli sazogadoeba  yovelTvis gamoxatavda gansakuTrebul da-

mokidebulebas poloneTisadmi.  Cvens urTierTobebs hqonda ara marto  
politikuri, aramed ekonomikuri, kulturuli Tu samxedro xasiaTi. ase-
Tive interesi iyo polonelebis mxridanac saqarTvelos mimarT. isini 
adridanve gaecnen qarTul kulturas da araerTi gamokvleva miuZRvnes 
saqarTvelos istoriisa da kulturis sakiTxebs. saxelmwifoebrivi da-
moukideblobis gamocxadebis Semdeg ki gverdSi daudgnen axalgazrda 
saxelmwifos da maSinve gamoxates mzadyofna  varSavaSi  saqarTvelos 
warmomadgenlis mivlinebis Sesaxeb. Sesabamisad, poloneTic uaxloes 
periodSi moavlenda TbilisSi sakuTar warmomadgenels  titus filipo-
viCis xelmZRvanelobiT, pirdapiri megobruli urTierTobebis damyare-
bis mizniT. poloneTma saqarTvelos damoukidebloba aRiara 1919 wlis 
dasawyisSi,  antantis umaRlesi sabჭos mier saqarTvelos de-iured aRia-
rebamde 2 wliT adre. 

1918 w. aprilSi safuZveli Caeyara poloneTis diplomatiur misi-
ebs saqarTveloSi, somxeTsa da azerbaijanSi, magram misiebma muSaoba 
daiwyes 1920 w. martSi (Wojciech Materski, `Polsko-Gruziński sojusz 
wojskowy~ (`The Polish-Georgian Military Alliance~), Polityka: Wydanie 
Specjalne (Politics: Special Edition), 2/2008, ISSN 1730-0525, p. 69).  

im droisTvis, erT-erTi polonuri samxedro razmi (Polska Oddzielna 
Brygada) srulad dakompleqtebuli iyo im jariskacebisgan, romlebic 
poloneTis damoukideblobamde, ruseTis armiis kavkasiur nawilSi msa-
xurobdnen. am razmma mniSvnelovani roli iTamaSa TbilisSi wesrigis 
damyarebaSi. razmi daiSala  germaniis zewoliT, 1918 wels.  jariskacTa 
umravlesoba odesaSi, general lucian Jelikovskis polonur me-4 msro-
lel divizias SeuerTda da Semdeg poloneTSi dabrunda  (WF Reddaway, 
JH Penson, O. Halecki, R. Dyboski (1980), The Cambridge History of Poland, 
p. 475. Cambridge University Press). 

saqmeSi daculia poloneTSi saqarTvelos warmomadgenlTaTvis  
gankuTvnili samoqmedo instruqcia  (ass, csa, fondi i-84, an. 1. saqme 12, 
furc.3,4). 
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saqarTvelom meored, ukve sabჭoTa okupaciis dasrulebis Semdeg  
1991 wels xelaxla gamoacxada saxelmwifoebrivi damoukidebloba. ma-
leve, 1992 w 24 marts  poloneTis xelisuflebam aRniSnulTan dakavSire-
biT miiRo rezolucia, xolo imave wlis 28 aprils Cvens qveynebs Soris 
aRdga diplomatiuri urTierTobebi.   

 

 
qarTveli iunkrebi da oficrebi konstantinepolidan poloneTSi  

gamgzavrebis molodinSi, 1922 weli 
      

aჭaris saarqivo sammarTveloSi arc Tu ise mravalricxovani, mag-
ram sayuradRebo dokumentebia daculi poloneTisa da saqarTveloSi 
moRvawe polonelebis Sesaxeb. am dokumentebSi asaxulia or xalxs So-
ris megobruli urTierTobis saintereso detalebi, baTumis TviTmmar-

Tvelobis saqmianobaSi polonelTa monawileobis,  gr. volskis Zeglis 
dadgmasTan dakavSirebuli sakiTxebis, ,,polonuri saxlis~ saqmianobis 
amsaxveli dokumentebi da a. S.  

erT-erT saqmeSi warmodgenilia sabჭoTa teritoriaze myofi ucxo 
qveynebis qveSevrdomebis anketebi. erT-erTi aseTia poloneli qalbato-
ni Teofile mixailovskaia, dabadebuli 1888 wlis 29 maiss, saSualo ga-
naTlebiT (asscsa, f. r-77 saqme 35, furc.2). 

gansakuTrebul interess iwvevs formularuli sia polonuri war-
moSobis cnobili qarTveli publicistis, poetis, eqimis, baTumis saqa-
laqo TviTmmarTvelobis wevris,  grigol iosebis Ze volskis (fsevdoni-
mi umwifariZe) cxovrebisa da moRvaweobis Sesaxeb. igi saqarTveloSi 
gadmosaxlebuli poloneli patriotis ojaxSia dabadebuli.  dokumen-
tSi mocemulia volskis asaki, saxeli, mamis saxeli, Tanamdeboba, reli-
giuri aRmsarebloba, wliuri xelfasi (2400 maneTi), socialuri warmo-
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mavloba (Tavaduri warmoSoba) da a.S. am dokumentSi Cans, rom igi swav-
lobda moskovis saimperatoro universitetSi, sadac 1886 w. daamTavra 
samedicino fakultetis sruli kursi da mieniჭa eqimis kvalifikacia. 
1888 wels muSaobda rkinigzis ubnis eqimis Tanamdebobaze. 1895 wlis 25 
ianvars, airCies baTumis saqalaqo saTaTbiroSi baTumis TviTmmarTve-

lobis wevrad (4 wlis vadiT). am Tanamdebobaze igi dainiSna 1995 w. 9 ian-
vars,  Sinagan saqmeTa ministris N31 brZanebiT. TviTmmarTvelobis wev-
rad igi meoredac iqna arCeuli 1889 w. 7 ianvars, romelic damtkicda sam-
xedro gubernatoria N 25 brZanebiT. 1908 w. 8 oqtombridan igi baTumis qa-
laqis Tavis moadgilea.  samxedro operaciebSi monawileoba miRebuli 
ar aqvs.  saqmidan Cans, rom aRniSnuli forma Tavad gr. volskis Txovni-

Taa Sesrulebuli 1907 w. ivlisSi. 
gr. volskis Sesaxeb arsebuli saarqivo masalebidan naTlad Cans am 

pirovnebis dauRalavi Sroma da saqmianoba saqarTvelos interesebis da-
sacavad, qalaqis ganviTarebisaTvis. misi TaosnobiT 1889 wels baTumSi 
aSenda axali qarTuli skola, romelsac Semdgom Tavadve emsaxureboda 
ufasod, rogorc eqimi. mas mniSvnelovani Rvawli miuZRvis 1897 wels ba-
Tumis qalTa progimnaziis, xolo 1900 wels vaJTa gimnaziis daarsebaSi, 
misive iniciativiT 1902 wels gaixsna da 1903 wels gafarTovda baTumis 
pirveli saavadmyofo, imave wels gaixsna baTumis gaerTianebuli saja-

ro biblioTeka, 1908 wels ki _ baTumis sabavSvo muzeumi. gr. volskim di-
di wvlili Seitana aჭaris mosaxleobis kulturuli ganviTarebis saqme-
Si. igi xelmZRvanelobda  wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis 
aჭaris ganyofilebas. igi sargeblobda saocari avtoritetiT mosaxleo-

bis farTo fenebSi.  
        swored misma damsaxurebam gansazRvra udidesi siyvaruli da pati-

viscema. misi publicisturi werilebi, 
patriotuli leqsebi da Targmanebi 
ibeჭdeboda umwifariZis fsevdonimiT. 
poezias igi ,,CagrulTa faris~ funqcias 
akisrebda. 

     grigol volskis damsaxureba yu-
radRebis miRma ar darCenia qarTul sa-
zogadoebas.  swored amitomac daisva  
gr. volskisadmi erTjeradi daxmarebis 
gawevisa (12 wliani dauRalavi SromisaT-

vis)  da  (asscsa, f. r-77, s. 35) misi Zeglis 
gaxsnis aucileblobis sakiTxi. dokumen-
tebSi daculia  1910 wlis 29 martiT da-
TariRebuli baTumis policmeisteris mi-
er baTumis olqis samxedro gubernato-
risadmi gagzavnili saidumlo werili. 
masSi moTxrobilia gazeT ,,batumski ves-
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tis~ 21 martis nomerSi dabeჭdili informaciis Sesaxeb imasTan dakavSi-
rebiT,  rom qalaqSi qarTvelebs CamouyalibebiaT komiteti Jurulis 
TavmjdomareobiT da mouTxoviaT cnobili sazogado moRvawis grigol 
volskis Zeglis dadgma.  

1907 wels volskis Tavs daesxnen da mZimed daჭres. saqmianobis gaag-
rZela mxolod 1908 wlidan pedagogis poziciaze Tbilisis kerZo gimna-
ziaSi gardaicvala TbilisSi. dakrZalulia baTumSi, Tumca misi safla-

vi dRemde dakargulad iTvleboda. niko berZeniSvilis samecniero-kvle-

viTi institutis mier organizebul konferenciaze, 2019 w. 30 aprils, 
prof. ramaz surmaniZem gaaxmovana volskis dasaflavebis zusti adgili. 
q. baTumis erT-erTi quCa volskis saxels atarebs.  

saarqivo dokumentebSi  saintereso cnobebia agreTve sazogadoeba 
,,polonuri saxlis~ saqmianobis Sesaxebac  (ass csa, f. i-7, an.1, saqme488, 
furc.39). erT-erT sxdomaze ganixiles sazogadoeba ,,polonuri saxlis~ 

gankargulebaSi arsebul teritoriaze skolis mSeneblobis sakiTxi.  
,,polonuri saxlis~ sazogadoebis mmarTveloba  gamoxmaureba komaro-
vis da georgievskis quCebis kveTaSi  arsebul 137,32 kv.m. miwaze skolis 
mSeneblobis sakiTxs, magram cnobad iqna miRebuli is, rom  im teritori-
aze gaTvaliswinebuli yofila baTumis sajaro biblioTekis mSeneblo-

ba.  am informaciis miRebis Semdeg aRniSnul sakiTxze saubari Sewyda.  
qalaqis TviTmmarTveloba mxars uჭerda aRniSnuli proeqtis gan-

xorcielebas, magram  Tuki sajaro biblioTeka uars etyoda mmarTvelo-
bas  aRniSnul miwis nakveTze, maSin igi gadaecemoda sazogadoeba ,,polo-

nur saxls“. aRniSnuli saganmanaTleblo dawesebulebebis gauqmebis 
SemTxvevaSi es miwis nakveTi unda gawmendiliyoi da daubruneboda qa-
laqs. dokuments xels awers qalaqis Tavi Tavadi andronikaSvili da qa-
laqis mmarTvelobis wevri m. Juruli. qalaqis TviTmmarTvelobam kvlav 
moismina es sakiTxi 1909 wlis 1 ivliss da gadawyvita sakiTxis gadacema  
miwis komisiisaTvis, romelsac unda gamoeTqva  mosazreba msgavsi mSeneb-
lobisaTvis adgilis SerCevasTan dakavSirebiT. (ass csa, f. i-7, an.1, saq-
me, 488, furc. 39). miwis komisiam, gamomdinare iqidan, rom baTumS TiTqmis 
yvela erovnebas aqvs sakuTari skolebi, es miwa gadaeces sazogadoeba 
,,polonur saxls~ skolisa da biblioTekis mSeneblobisaTvis (ass csa, 
f. i-7, an.1, saqme488, furc.40).  

amave saqmeSi daculi xmosani kurtoevma gamosvlidan Cans, rom ba-
TumSi im dros 20-mde poloneli cxovrobda.  sakiTxis ganxilvaSi mona-
wileobdnen xmosnebi: panasaveCi, sabaevi, kvicinski da sxvebi. qalaqis 
TviTmmarTvelobam xmosnebis umravlesobiT (8-12 is winaaRmdeg)  sakiT-
xis ganxilva kvlav gadasca miwis komisias, romlis SemadgenlobaSi da-
matebiT Seiyvanes xmosnebi: kandelaki, dimitriadi, CxaiZe, krinicki da 
berZeniSvili (ass csa, f. i-7, an.1, saqme488, furc.42). 
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,,polonuri saxlis~ Sesaxeb  saarqivo dokumentebi daculia sxva 

fondebSic. erT-erT dkumentSi  daculia sazogadoeba ,,polonuri sax-
lis~ werili, romlis mixedviT baTumeli polonelebisagan qalaqis 
mmarTvelobaSi wardgenilia sami kandidatura:  r.m. iukeviCi, k.l. keri-
but-daSkeviCi da l.e. gaia. TviTmmarTvelobaSi SemdgomSi arCeulebs So-
ris dasaxelebuli arian: inJineri - ioseb remualdis Ze panaseviCi 
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(mcxovrebi erisTavis quCaze, sakuTar saxlSi),  inJiner-teqnologi - gi-
orgi konstantines Ze kersnovski (mcxovrebi saqarTvelos kveTa N4 -Si) 
da pedagogi - rigizmund veicexis Ze de-mazeri (mcxovrebi tfilisis quCa 
N 4 -Si batoni arneldis binaSi)  (ass csa, fondi i-7, an.1, saq.701, furc.91). 

saarqivo masalebSi gvxvdeba kursdamTavrebulis mowmobebic. erT-
erTi aseTi moqmoba gacemulia baTumeli polonelis boreslav ianuSke-
viCis saxelze da daTariRebulia 1913 w. 18 ivnisiT. dokumentidan Cans, 
rom mas daumTavrebia saxalxo ganaTlebis saministros ,,polonuri sax-
lis~ saswavleblis kursebi erTklasiani programiT da gamouvlenia sa-
nimuSo yofaqceva: 

1. RvTismetyveleba - 4 
2. rusuli ena - 4 
3. polonuri ena - 3 
4. ariTmetika - 3 (ass csa, fondi i-7, an.1, saq.701, furc.91).  

 
dokuments xels 

awers maswavlebeli da 
sazogadoeba ,,polonuri 
saxlis~ sabჭos wevrebi   
(ass csa, fondi i-7, an.1, 
saq.701, furc.91). 

saarqivo masalebi-
dan Cans, rom  baTumeli 
polonelebi aqtiurad 
arian CarTuli qalaqis 
sazogadoebriv da poli-
tikur cxovrebaSi, dasaq-
mebulni arian sxvadasxva 
sferoSi, maT Soris saaf-
Tiaqo dawesebulebebSi N 
i-44-s meore saqmeSi  war-
mdgenilia farmacevtul 
afTiaqSi dasaqmebulTa 
eqvskaciani sia (1875-1890 
ww), romelTa Soris 2 po-
lonelia. polonelia af-
Tiaqis mflobelic - ni-
kola antonis Ze (gvari ar 
ikiTxeba, savaraudod 
glaCuski)  (ass csa, f. i-
44, s. 2, furc. 6) 

polonelia agreTve 
meore afTiaqis mflobe-
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li klasinskic.  misi afTiaqi muSaobda  1909-1916 ww. (ass csa, fondi i-44, 
saqme 2, furc.6). 

saqarTveloSi, maT Soris baTumSi mcxovreb polonelebs Zalian 
kargi urTierToba hqondaT adgilobriv mosaxleobasTan, sazogado moR-
vaweebTan. didia polonelTa damsaxureba qarTuli kulturis ganviTa-

rebis saqmeSi. polonelebma didad Seuwyves xeli qveynis ganviTarebas. 
isini interesdebodnen saqarTvelos bunebiT, werdnen eTnografiuli xa-
siaTis naSromebs, xatavdnen da a.S. saqarTveloSi mcxovreb polonelTa 
Soris iyvnen mwerlebic, e.w. polonuri kavkasiuri poeziisa da prozis 
Semqmnelebi: tadeuS ladazablocki (1813-1847), voicex potocki (1801-1848), 
kazimeJ lapCinski (1823-1892). am ukanasknelma polonurad Targmna SoTa 
rusTavelis „vefxistyaosani“. cnobilia misi naSromebi saqarTvelos 
mcenareTa geografiasa da floristikaSi. amave dros, is samxedro inJin-
rad muSaobda kavkasiis rkinigzis mSeneblobaze. cnobil literatorTa 
Soris SeiZleba davasaxeloT m. gralevski da b.stselnicki.  

polonelma arqiteqtorebma daagegmares da aages mravali Senoba me-
feTubanSi (mixeilis, Semdgom plexanovis, amJamad daviT aRmaSeneblis 
gamzirze, romelic tovarnickim daaproeqta 1835 wels). 1882 wels sam-
xreT kavkasiis rkinigzis pirveli ufrosi poloneli inJineri, rkinigze-
li ioseb kozlovski iyo (rkinigzis es xazi baTums, foTs, baqos centra-
lur kavkasiasTan - TbilisTan akavSirebda). 

saopero xelovnebis ganviTarebaSi didia  qarTveli mecnieris  gi-
orgi eliavas (emsxverpla 1937 w. represiebs) poloneli meuRlis, Tbili-

sis operis varskvlavis melania vol levickis wvlili. igi TbilisSi 
1916 w. Camovida da operisa da baletis scenaze araerTi roli Seasrula. 
misi SviliSvilis natalia malieva-devdarianis ojaxSi dRemde inaxeba 
melanias ramdenime foto. 

 

   
 

kavkasiaSi polonelTagan dRes yvelaze meti saqarTveloSi cxov-
robs (daaxl. 1100 kaci), maTi umravlesoba Tbilisis mkvidria.  maTgan 
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bevrma Sereuli ojaxebi Seqmna. miuxedavad imisa, rom saqarTveloSi mra-
valma polonelma asimilacia ganicada, eTnikuri TviTSegneba da kultu-
ruli tradiciebi ar daukargavT, yovelTvis gansakuTrebulad aRniSna-
ven poloneTis erovnuli damoukideblobis dRes (11 noembers), zrunaven 
literaturis, Teatris, kinos, mxatvrobis, zogadad, kulturis ganviTa-
rebaze.     

poloneTsa da saqarTvelos Soris dRes arsebuli kulturuli, sa-
mecniero da politikuri TanamSromloba saxavs axal perspeqtivebs   Cve-
ni xalxebis Semdgomi daaxloebisa da megobrobis ganmtkicebis Tval-

sazrisiT. 
amrigad, aჭaris saarqivo fondebSi  daculia mcirericxovani, mag-

ram saintereso dokumentebi, romlebic asaxaven qarTveli da poloneli 
xalxis megobrobisa da TanamSromlobis calkeul sakiTxebs. Tamnam-

Sromloba grZeldeba.  Cven miznad visaxavT davamyaroT saqmiani urTier-
Tobebi poloneTis saarqivo dawesebulebebTan, SevavsoT saarqivo fon-
debi orive mxarisaTvis mniSvnelovani dokumentebiT.     
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Тамаз Путкарадзе 
 

АЗЕРБАЙДЖАН 
 ГЛАЗАМИ ГРУЗИНСКОГО ЭТНОЛОГА 

 
Азербайджан - одна из красивейших стран южногo Кавказа, являвющийся 

частью Великого Шелкового Пути и находящийся на пересечении геополитических, 
экономических и культурных интересов многих наций и цивилизаций. Это страна с 
прекрасными городами и селами, где восточный колорит составляет удивительный 
симбиоз с западным прогрессом. Запад может здесь увидеть Азию, Азия здесь 
сделает первый шаг в Европу (http://azerbaijan.travel/ru/azerbaijan).   Азербайджан - 
это уникальная природа, неповторимая культура, многовековая история со своими 
обычаями и традициями, изысканная кухня, которая удовлетворит ожидания самого 
взыскательного гурмана, и наконец, это кавказское дружелюбие и гостеприимство 
(http://azerbaijan.travel/ru/azerbaijan)   

Азербайджан гостеприимная страна с прекрасным трудолюбивым народом. 
Азербайджан выдержал нашествия многих завоевателей. Наконец приобрела 
долгожданную независимость и обрел достойное место в мировом сообществе. 
Накануне XX - XXI веков Азербайджан, как и другие страны постсоветского 
пространства, встал перед выбором - как жить дальше? что убрать и от чего 
отказаться из прошлого, что сохранить, чтобы избежать международных, 
гражданских и религиозных конфликтов и создать государство без насилия, 
жестокости и ненависти. По нашим наблюдениям Азербайджан сформировался как 
страна - амбициозное государство, нацеленное на прогресс и развитие, но при этом 
не забывающе своих истоков.  

По развитию уровень населения Азербайджан находится в ряду восточно-
европейских стран. Страна отличается возрастаюшим уровнем экономики, системы 
образования, а также низким показателем безработицы. По показателю Давосского 
экономического форума 2016 года, среди 138 стран, Азербайджанская экономика 
занимает 37 место  (http://azerbaijan.travel/ru/azerbaijanпо). 

По указу Президента создан гос. Сервис ,,АСАН~, который известен, как  
агентство против экономической преступности. 

Население страны насчитывает более 9,8 миллионов человек, территория _ 86 
600 км², по обоим этим показателям Азербайджан является крупнейшей страной 
Южного Кавказа. Баку - столица и самый крупный город Кавказа.  Национальный 
язык - азербайджанский. В обиходе также часто используется русский язык, молодое 
поколение владеет и английским  (http://azerbaijan.travel/ru/azerbaijan). 

Азербайджан часто называют «Страной Огней». Известно, что большая часть 
населения, проживающего на этой территории являлась огнепоклонниками. 
(https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B7%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B0%
D0%B9%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%BD_(%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B
0%D1%81%D1%82%D1%8C). Одними из самых ярких доказательств этого наследия 
являются храм огнепоклонников «Атешгях» в Сураханы, что вблизи Баку, и 
«Йанардаг», что в переводе означает «Горящая гора». По легенде храм «Атешгях» 
был построен индийскими огнепоклонниками, которые прибыли в эти земли, узнав о 
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вечно пылающем огне, вырывающемся из недр земли. Эти места веками считались 
священными, и в разное время почитались последователями   зороастризма, 
индуистами и сикхами (http://azerbaijan.travel/ru/azerbaijan). 

В феврале 2019 года в рамках проекта, Горизонт 2020~ был командирован в 
Азербаиджан, г. Бaku, в институт археологии и этнографий академий наук 
Азербайджана для проведения научных исследований по вопросам обмена знании и 
культур. Указанный исследования не состоялись бы без помощи наших 
азербайджанских друзей: Заура Гасанова, Ирады Вагировой, Валерии 
Аликберовой и других друзей.  При содействии наших азербайджанских друзеи и 
руководителя и сотрудников азербаиджанских архивов  и библиотеки (профессор  
Аскер Расулов - Управляюшии архивного ведомство Азербайджана, Эмил 
Сардаров - директор ЦГА, Сима Бабаева - заместитель директора ЦГА,  
Эиджане Кабарли - директор библиотеки ЦГА, Рафиге Каренкова - 
руководитель лабораторий ЦГА, Гизилгуи Бабаева, Аинур Джафарова,  
Гулниса Джафарова,  Шахнаре Гулиева - Сотрудники архива)  для нас стала 
доступна существующая опись архивных  документаций о Грузии, в том числе и о 
Батуми,  что стало решающим в организации указанного визита. 

3-го февраля я был в Баку, где меня встретили Заур Гасанов (заведуюший 
отделом института археологии и этнографий академии наук Азербайджана) 
влюбленный в Грузию докторант   Валерий Аликберов.  Меня поселили в центре 
города Баку, на улице Решида Бенбудова 48. В тот же день моего визита пригласили 
в кафе в центре города, а 5-го февраля вместе с украйнскими и Австриискими 
коллегами в найлучший Азербайджанский ресторан.   

На второй день   я осмотрел достопримечательности города. Ознакомление с 
городом оставило наилучшие впечатления; я был очень взволнован. Особенно 
понравился старый город. 
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Девичья башня  Является одним из важнейших компонентов приморского 
«фасада~  Баку. Возвышается в прибрежной части феодального города _ Крепости, 
или Ичери-шехер. Башня стоит на скале, частично облицованной чисто тёсаным 
камнем и защищённой крепостной стеной с системой крупных полукруглых 
выступов, поднимающихся от подножия почти до самой вершины. Дата постройки 
Девичьей Башни неизвестна. Хотя в верхнюю часть башни справа от входа 
вмонтирована каменная плита с двустрочной Куфической надписью.   Надпись 
гласит: «губбе (купол, свод) Масуда ибн-Давуда». Долгое время, исходя из этой 
надписи, башню датировали XII веком. Но эта плита явно появилась на башне 
позднее, так как она случайно и неаккуратно вделана в кладку, не над главным 
входом, а где-то сбоку, на высоте 14 метров от земли. Скорее всего, это надгробная 
плита, которой во время ремонта заделали окно в башне, или же _ на ней 
увековечено имя мастера, ремонтировавшего сооружение. При осмотре можно 
заметить, что на этом месте была квадратная ниша или окно.  Башня строилась в два 
этапа. Первый предположительно относится к доисламской эре, а надпись 
принадлежит более позднему времени, очевидно, XII в. 

В XVII-XIX веках   Девичья башня использовалась как маяк. Маяк начал 
светить 13 июня 1858 года, а до этого на нем поднимался крепостной флаг. Позднее, с 
ростом города, огни маяка на башне стали сливаться с ночными огнями города и в 
1907 г. маяк был перенесен   на остров Беюк-Зиря. Необычна и ребристая 
поверхность корпуса, образованная чередованием выступающих и утопленных  

 О возникновении Девичьей 
башни ходит много легенд. 
Большинство из них связано со 
значением слова «Дева». Одна из 
легенд гласит, что шах решил выдать 
свою дочь за нелюбимого ею 
человека. Пытаясь избавить себя от 
такой участи и отговорить отца, 
девушка попросила шаха построить 
башню и подождать, пока 
строительство не будет завершено. К 
моменту окончания строительства 
шах не изменил своего решения и 
тогда девушка взошла на башню и 
оттуда бросилась в море. После этого камень, о который царевна разбилась, назвали 
«Камнем девственницы~, и девушки, будучи невестами, приносили к нему цветы. 
Существует и другой вариант этой легенды: после того, как она бросилась в море, её 
возлюбленный отомстил за любимую, убив царя, но вскоре он узнал, что русалки 
спасли девушку. Спустя время возлюбленные смогли найти друг друга и скрепить 
себя узами брака. Легенда свидетельствует также и о том, что Каспийское море 
находилось у самого подножия Девичьей башни. (Апостол 
Варфоломей // Православная энциклопедия. _ М. : Церковно-научный центр 
«Православная энциклопедия», 2003. _ Т. VI. _ С. 706-711. _ 752 с) 
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Дворец ширваншахов_расположенная в столице Азербайджана, городе Баку, 
Образует комплекс, куда помимо самого дворца также входят дворик Диван-хане, 
усыпальница ширваншахов, дворцовая мечеть 1441 года с минаре-
том,  баня и мавзолейпридворного учёного Сейида Яхья Бакуви. Дворцовый 
комплекс был построен в период с XIIIпо XVI век (некоторые здания, как и сам 
дворец, были построены в начале XV века при ширваншахе Халил-улле I. Постройка 
дворца была связана с переносом столицы государства Ширваншахов 
из Шемахи в Баку   (Бретаницкий, Веймарн, 1976, с. 106) 
 

 
 

Впечатление произвел осмотр достопримечательностей г. Баку. 
Расположенные в центре города исторический и археологический музеи создали 
значительное представление об истории, быте и культуре азербаиджанского народа. 
Визуально хорошо видна осторожная, взвешенная, неспешная политика в области 
культуры, которую проводит Азербаиджанское правительство для того, чтобы 
удобно пройти тонкий мост культурного космополитизма и культурного 
фундаментализма. Этого добивается государство собственными силами, усилением 
этнической идентичности, усилением любви к языку, культуре, истории, 
преданностью традициям, путем становления свободного культурного общества, что 
без всяких поспешных решений становится возможным «генерация будущего» в 
культуре страны. 

В понедельник вместе с Зауром Гасановым был в институте археологии и 
этнографии, познакомился с выдающимся специалистоми гуманитарного 
направления. Прекрасное здание института, который находится недалеко от 
метростанции ,,Елмар академияси~ уникальный памятник материальной культуры - 
создает наилучшие впечатления.   
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После знакомства с сотрудниками института, подготовили письмо на имя 
управляюшего архивного ведомства с просьбой допустить меня в архив в качестве 
исследователя. В тот же день меня допустили в центральный государственный 
исторический архив. В этом же здании находится администрация архивного 
ведомства страны.  

Это заведение важнейший очаг науки и образования. Уютная обстановка, 
лучшие условия для работы, этикет и нормы взаимоотношения сотрудников, для 
исследователей, особенно гостей, доброжелательность и желание помочь - тут же 
привлекают внимание людей. Познакомились с замечательным коллективом и его 
блестящим руководителем, который детально ознакомил нас с архивными 
документами   и спецификой работы архивиста.  

 

 
Центральный государственный исторический архив и 

администрация архивного ведомства 
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Нам очень помогла специалист  Гузилгиу Бабаева - красивая женщина, 
которая  показала все описи о Грузии, о Батуми и дала возможность  снятия  
фотокопии документов. С помощью нежной, заботливой, благородной и 
профессионалом своего дела г-жой  Гузилгиу Бабаевой, во время работы в  архиве не 
возникало практически никаких проблем. 
 

 
                                                        Гузилгиу Бабаева 
      

Со мной встретился и счастливые минуты подарил профессор Бакинского 
университета, заведуюший архивного ведомства страны Аскер Расулов -
высококвалифицированный специалист, замечательный человек прекрасно знающй 
Грузию и Грузинскую культуру, который рассказал о своих грузинских друзьях, о 
вопросах истории Грузии, об общих проблемах наших стран. 
 

 
Вместе професором с Аскером Расуловым 
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Во время работы в архиве познакомился и встречался так же с Натиком 
Емиловым, одним из руководителей архивного ведомства, молодым и 
добросовестным человеком, который обещал всестороннюю помощь. 

Тепло и радушно встретил руководитель центрального государственно архива 
Азербайджана - молодой человек, профессиональный архивист Эмин Сардаров.  

 

 
                                                 Директор цга - Эмин Сардаров 

 

Благодаря Эмину Сардарову, я целиком рассмотрел архив, разные отделы, 
лабораторию по реставрации документов, фондохранилища. Здание находится 
недалеко от метростанций Иншаатчилар. Это большое 9-этажное здание с 
прекрасными кабинетами, лабораториями, фондохранилищами. 

 

 
Центральный государственный архив 
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В архиве имеется богатейшая библиотека, которой руководит замечательная 
женщина, гостеприимная внимательная и чистосердечная специалист Кабарли 
Эиджане, которая всесторонне помогала и угостила вкуснейшими кушаниями. На 
втором этаже  ЦГА для исследователей  выделен прекрасный зал, благоустроенная и   
светлая  комната, в которой исследователей обслуживает внимательная и 
добросердечная госпожа Шахнаре Гулиева. 

 

  
Эиджане Кабарли  и ее сотрудници - Гулниса и Аинур Джафарови  

 и Шахнаре Гулиева 
   

Знанием дела и професионализмом, особым отношением к документации 
отличается руководитель лаборатории госпожа Рафиге Каринкова, которая болеет за 
свою организацию и переживает, что в Азербайджане, в отличии от других стран не 
отмечают профессиональный праздник архивстов, но надеется, что к 100 летию ЦГА 
этот вопрос будет решен положительно.  

 

 
Вместе с сотрудницами лаборатории, четвертая слева Рафиге Коринкова 
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Рафиге Коринкова дала возможность полностью осмотреть лабораторию и 
фондохранилище. Отдел лаборатории и реставрации имеет несколько комнат, 
работы выполняются в отдельных комнатах соответствущих специфике работы. К 
сожалению, ЦГА Азербайджана тоже не обставлена соответствующей, современной 
технологией и рутинные работы тоже выполняются вручную.  

 

  
 

  
Процесс   реставрации.  документы до и после реставраций 

 
После реставрации архивные единицы всмавятся в твердую обложку, а дело 

отдела-бумажных картонах. 

   
    Резательный аппарат             Книжний сканер                  Большой сканер 
       

Руководство Азербайджана особое внимание уделяет созданию нормальных 
рабочих условий, поэтому: лаборатории, фондохранилища и кабинеты 
благоустроены. Идеальная чистота, спокойная рабочая обстановка сразу попадает в 
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центре внимания, но там зарплата очень низкая, средняя зарплата в архивах страны 
составляет 280-300 манаты (400-450 лар).  

 

    
           фондохранилище ЦГА                                        Книгохранилище ЦГА                                  
 

Благодаря соответствующей  помощи руководителей и сотрудников ЦГА и 
ЦГИА, мне стали доступны архивные материалы о Грузии, копии которых будут 
расположены в  архивном управлении  Аджарии.  

Плодотворной оказалась моя работа в библиотеке имени Ахундова, которая 
расположена в центре города в переулке улиц Низами Ганджели и Решида  
Бейбутова. 

 

   
Библиотека им.  М. Ф. Ахундова     

В этом красивом здании собрано значтельная часть книжного фонда 
Азербайджана. Наше внимание привлекло множество читателей библиотеки, 
особенно студентов и молодежи. Как мне сказали, бакинская молодежь гораздо 
больше внимания уделяет чтении, чем компютеру, осбое внимание уделяется 
изучению англииского языка, часть молодежи владеют и русским языком. 

В период 2004_2018 гг. в Азербайджане были достигнуты значительные успехи 
в области образования. В расходах государственного бюджета Азербайджана на 
цели образования выделяются крупные средства. Расходы на образование находятся 
на втором месте после расходов на армию. В 2009 году они составляли примерно 
1,25 миллиардов долларов США(https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B7%D0%
B5%D1%80%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%BD), что 
позволило укрепить материально-техническую базу образования, а также привести 
учебные программы в соответствие с самым высоким мировым уровнем. 
(https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B7%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B0%
D0%B9%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%BD) 
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Ведущими университетами Азербайджана являются: Бакинский 
государственный университет, Азербайджанский государственный университет 
нефти и промышленности, Азербайджанский медицинский университет, 
Азербайджанский государственный экономический университет, Университет 
Хазар, Гянджинский государственный университет. 

На данный момент в Республике функционируют 145 научных учреждений, в 
том числе 96 научных институтов. Основным научным объединением республики 
является Национальная академия наук Азербайджана (НАНА) учреждённая в 
городе Баку в 1945 году, на базе Азербайджанского филиала  АН СССР  
(https://www.oval.ru/enc/1400.html). 

В 1995 году в Азербайджане была создана сеть академических институтов, 
которая объединяла главные научные учреждения и академические институты, в том 
числе и организации государственных структур. Посредством волоконно-
оптического и арендованного каналов академическая сеть соединила все главные 
здания академии. В августе 2000 года НАНА и ведущие университеты Республики 
учредили Ассоциацию научно-исследовательских и образовательных Сетей 
Азербайджана AzRENA, которая является неправительственной организацией  
(https://www.oval.ru/enc/1400.html) 

В настоящее время особое внимание уделяется развитию научно-
технологического сектора, обусловленное необходимостью развития нефтево - 
газовой промышленности. важное внимание уделяется модернизациям и иновациям. 
Благодаря научным исследованиям и работам ученного Элчина Халилова и других 
научных сотрудников было создано сотний станций для прогнозирования 
землетрясений. Азербайджан сумел выпустить на орбиту собственноый космический 
спутник. Выще указанных успехов страна достигла благодаря своему особому 
вниманию и государственному подходу к науке и образованию 
(https://www.oval.ru/enc/1400.html).  

Азербайджан страна разнообразной и богатой Культуры, особенно развито 
декоративное искусство. Одним из видов  декоративно-прикладного 
искусства Азербайджана является азербайджанский ковёр. Ковроделие было самым 
распространённым классическим видом ремесла в Азербайджане. Основными 
центрами ковроделия являлись Куба, Ширван, Гянджа, Казах, Карабах, Баку с 
пригородными селениями. Они выделяются сочным колоритом, построенным на 
сочетании локальных интенсивных тонов. В Карабахе, например, ткали шёлковые 
ковры высоко ценившиеся на рынках Западной Европы и Америки (З.А. 
Кильчевская, А. Ю. Казиев, Н. А. Верещагин.Народы Азербайджанской Советской 
Социалистической Республики. Азербайджанцы. Ремёсла и промыслы. Ковроделие / 
Под редакцией Б.А.Гарданова, А.Н.Гулиева, С.Т.Еремяна, Л.И.Лаврова, 
Г.А.Нерсесова, Г.С.Читая. _ Народы Кавказа: Этнографические очерки: 
Издательство Академии наук СССР, 1962. _ Т. 2. _ С. 92_95). 

Изготавливались односторонние ковры с ворсом _ халы, гебе и односторонние 
безворсовые ковры _ сумах и верни, безворсовые двусторонние ковры 
_ зили, палаз и килим. Из безворсовой ткани изготавливали чепраки (чул) для 
лошадей и верблюдов, мешки (чувал), перемётные сумки (хурджун). Ковры ткутся на 
вертикальных станках _ хана. На ковровом станке работает одна-две, а то и три 
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женщины и больше. Орнамент азербайджанских ковров декоративен, состоит из 
геометрических (ромбы, квадраты, меандры), растительных мотивов, среди которых 
преобладает стилизованное изображение плода миндаля (бута), встречаются 
изображения животных и птиц (З. А. Кильчевская, А. Ю. Казиев, Н. А. 
Верещагин.Народы Азербайджанской Советской Социалистической Республики. 
Азербайджанцы. Ремёсла и промыслы. Ковроделие / Под редакцией Б.А.Гарданова, 
А.Н.Гулиева, С.Т.Еремяна, Л.И.Лаврова, Г.А.Нерсесова, Г.С.Читая. _ Народы 
Кавказа: Этнографические очерки: Издательство Академии наук СССР, 1962. _ Т. 
2. _ С. 92_95). 

В конце XX века ковроткачество в Азербайджане становится одной из важных 
отраслей экономики. Сегодня во многих регионах Азербайджана успешно 
развивается ковроткачество, всего в Азербайджане насчитывается свыше 20 крупных 
и средних ковроткацких комбинатов. В частности, в Кубе, Кусарах, Кюрдамире, 
Гяндже, Шемахе, Шабране, Казахе, Товузе, Шеки и Баку действует ковроткаческое 
производство, в которых продолжают развивать старинные традиции искусства 
ковроделия. Известным ковроткачём являлся Лятиф Керимов, имя которого 
носит Музей ковра в Баку. 

В ноябре 2010 года «Традиционное искусство ковроделия в 
Азербайджане» внесено в репрезентативный список ЮНЕСКО по нематериальному 
культурному наследию человечества. 

Азербайджанский музей ковра был основан в 1967 году, став первым в мире 
специализированным музеем по сбору, сохранению и изучению ковра, а в 2014 году 
в новом здании музея в виде свёрнутого ковра открылась его новая экспозиция. (З. А. 
Кильчевская, А. Ю. Казиев, Н. А. Верещагин. Народы Азербайджанской Советской 
Социалистической Республики. Азербайджанцы. Ремёсла и промыслы. Ковроделие / 
Под редакцией Б.А.Гарданова, А.Н.Гулиева, С.Т.Еремяна, Л.И.Лаврова, 
Г.А.Нерсесова, Г.С.Читая. _ Народы Кавказа: Этнографические очерки: 
Издательство Академии наук СССР, 1962. _ Т. 2. _ С. 92_95). 
 

 
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Az%C9%99rbaycan_ip%C9%99yind%C9%99n_k
%C9%99la%C4%9Fay%C4%B1lar_1.JPG?uselang=ka 
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Азербайджанская архитектура объединяет восточные и западные элементы. 
Большую роль в развитии Азербайджанской архитектуры сыграло Иранская 
архитектура. Множество древнейших архитектурных памятников (Кизкаласи, 
дворец шитван шахов в Баку, Ичеришегер…..) содержит более 50 и исторических и 
архитектурных памятников, некоторые из них  входят список культурного наследия 
Юнеско 
((https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B7%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B0
%D0%B9%D0%B4%D0%B6%D0%B0%D0%BD . Azerbaijan Diary : A Rogue 
Reporter's Adventures in an Oil-Rich, War-Torn, Post-Soviet Republic. M E Sharpe (1998) 

Несмотря на процесы культурной  глобализации Азербайджан сумел сохранить 
свою национальную идентичность. Основные элементы Азербайджанской культуры: 
музыка, литература, нардные танцы, искусство, кулинария, архитектура, 
кинематография и новруз байрам.  

Международный день Навруз  (21 марта)  («новый день») _ праздник прихода 
весны национальной праздник Азербайджана.  Навруз является национальной 
традицией, не имеющей прямого отношения к исламским обычаям 
(https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D1%80%D1%83%D0%B7) 

Происхождение этого праздника уходит своими корнями в дописьменную 
эпоху истории человечества. Официальный статус он приобрел в Ахеменидской 
Империи, как религиозный праздник зороастризма. Продолжает повсеместно 
отмечаться и после арабских завоеваний, вплоть до настоящего времени. В 
современное время отмечается в дни, на которые приходится 
весеннее равноденствие. 

    Следует отметить, что на территории Ближнего Востока Навруз празднуется 
только представителями тех народов, которые проживали там до прихода арабов, 
распространения ислама и возникновения Арабского халифата. Соответственно, 
Навруз, не празднуется арабами. В Турции с 1925 года по 1991 год официально 
празднование Новруза было запрещено. В Сирии празднование Новруза запрещено 
до сих пор. 

  30 сентября 2009 года Новруз был включён ЮНЕСКО в Репрезентативный 
список нематериального культурного наследия человечества, с этого времени 21 
марта объявлено как Международный день Навру  
(зhttps://www.un.org/ru/events/nowruzday/) 

Празднование Новруза под различными названиями широко распространено во 
многих культурах Передней и Средней Азии, входивших ранее в зону 
влияния Персидской империи и персидской культуры.  

В настоящее время Новруз отмечается 21 марта как официальное начало 
нового года по астрономическому солнечному календарю в Иране и Афганистане. 
Как государственный праздник Новруз отмечается 21 марта 
в Узбекистане, Туркменистане, Таджикистане, Азербайджане, Албании, Киргизии, 
Македонии, Турции. 
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Невруз Баирам в Баку, плошад фантанов           

25 февралия позвонила проф. Ирада Багирова и пригласила  к  себе в гости.   
В центре города за мной заехал ее муж замечательный-гостелюбивый  человек, 
хороший кулинар, большой почитатель и ценитель грузинской культуры, профессор 
Элдар Муссаев, в дальнейшем несколько раз пришлось воспользоваться  
гостеприимством этих замечательных людей. 

 

  
В гости у Элдара Муссаева и Ирада Богировой 

 

В моей памяти навсегда останется  замечательная семья Элдара, ее 
гостеприимная и грамотная хозяйка госпожа  Ирада,, отличающаяся добродушием и 
чистосердечностью, несмотря на тяжелую болезнь матери госпожи Ирады особое 
внимание уделяла нам. Я не мог скрыть восхищения теплотой, добродушием, 
любовью  и взаимопониманием,  которые царили в этом доме.  

Особым талантом дружелюбия и гостеприимством одарен Заур Гасанов, в 
семье которого образовалась прекрасная традиция по субботам ужинать в ресторане 
исключительно только с супругой, исключение сделал только для меня, во время 
моего пребывания в Баку он каждую субботу приглашал меня в ресторан сам 
заезжая на машине…   
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                                                                        Заур Гасанов                        
      

Заур не только хороший специалист, но и достойный человек, надежный, 
спокойный, уровновешенный и скромный, который вырос в семье бывшего 
премьерминистра Азербайджана, в дальнейшем министра внутренних дел 
страны (ныне посол Азербайджана в Польше) но в своей жизни всего добился 
сам, ни разу не воспользовался положением своего отца. Мы с ним впервые 
всретились в Москве на  научной конференции, после которой наши 
отношения переросли в крепкую, мужскую дружбу и в данный  момент 
совместно участвуем в грантовом проекте Евросоюза. Счастье иметь таких 
замечательных друзей, которые только и думают чем вам угодить, что сделать 
для вас хорошего, чем и как угостить? Одним словом, все делают для того, 
чтобы вам было хорошо. В этом они во многом похожи на нас грузин. 

Супруга Заура удивительно скромная, красивая гостеприимная женщина, мать 
двоих детей, до безумия любящая свою спругу, она отличалась большой 
скромностью, благородством, особенным шармом, заботливостью и что самое 
главное - чистосердечность и даром большой любви. В этом я еще раз убедился и в 
семейных условиях, когда меня пригласили в семью 26-го апреля.   Скромностью ее 
можно сравнить с прототипом несколько застенчивой грузинской женщины. 
Воистину счастлива семья, где хозяйка улыбается.            

Благодаря моему другу Зауру я познакомился с ихней кулинарией   
Азербайджанская национальная пища отличается большим разнообразием, 
насчитывая десятки видов различных блюд: молочных, мясных, мучных, 
овощных и т. д. Сами способы приготовления и потребления пищи различны и 
многообразны. В прошлом пища различалась также в зависимости от 
географических условий и социального положения людей (Р. И. Бабаева, М. И. 
Атакишиева. Народы Азербайджанской Советской Социалистической 
Республики. Азербайджанцы. Пища / Под редакцией Б.А.Гарданова, 
А.Н.Гулиева, С.Т.Еремяна, Л.И.Лаврова, Г.А.Нерсесова, Г.С.Читая. _ Народы 
Кавказа: Этнографические очерки: Издательство Академии наук СССР, 
1962. _ Т. 2. _ С. 127_131) 

В пищевом рационе азербайджанцев значительное место занимает хлеб, 
который пекут на железном слегка выпуклом листе садж, в тендирах, где в 
основном пекут чурек и лаваш. Весной и осенью готовят гутаб _ род пирожков, 
начинённых мясом и зеленью также в зависимости от географических условий и 
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социального положения людей (Р. И. Бабаева, М. И. Атакишиева. Народы 
Азербайджанской Советской Социалистической Республики. Азербайджанцы. Пища 
/ Под редакцией Б.А.Гарданова, А.Н.Гулиева, С.Т.Еремяна, Л.И.Лаврова, 
Г.А.Нерсесова, Г.С.Читая. _ Народы Кавказа: Этнографические очерки: 
Издательство Академии наук СССР, 1962. _ Т. 2. _ С. 127_131) 

Разнообразны блюда из мяса. Из свежей баранины и говядины 
приготовляют басдырма, из которой затем делают шашлык. Наиболее 
распространённым блюдом является пити и бозбаш (густые супы из баранины). 
Рубленную баранину, заправленную рисом и специями, заворачивают в капустные 
(это блюдо называется келем долмасы), в солёные и свежие виноградные листья 
(ярпаг долмасы), начиняют баклажаны и помидоры. Из мелко нарубленной 
баранины, смешанной с луком и пряностями готовят люле кабаб. (Р. И. Бабаева, М. 
И. Атакишиева. Народы Азербайджанской Советской Социалистической 
Республики. Азербайджанцы. Пища / Под редакцией Б.А.Гарданова, А.Н.Гулиева, 
С.Т.Еремяна, Л.И.Лаврова, Г.А.Нерсесова, Г.С.Читая. _ Народы Кавказа: 
Этнографические очерки: Издательство Академии наук СССР, 1962. _ Т. 2. _ С. 
127_131) 

Распространение в Азербайджане имеют кушанья из риса, который 
преимущественно используют для приготовления плова, насчитывающего до 50 
видов. Наиболее распространённым блюдом из мяса птиц является чыгартма. (Р. И. 
Бабаева, М. И. Атакишиева. Народы Азербайджанской Советской 
Социалистической Республики. Азербайджанцы. Пища / Под редакцией 
Б.А.Гарданова, А.Н.Гулиева, С.Т.Еремяна, Л.И.Лаврова, Г.А.Нерсесова, 
Г.С.Читая. _ Народы Кавказа: Этнографические очерки: Издательство Академии 
наук СССР, 1962. _ Т. 2. _ С. 127_131) 

Распространены сладости в виде своеобразных конфет _ ногул, набат, а 
также гата, пахлава и шекербура. Имеется до десятков видов халвы _ типа повидла, 
из семян кунжута, из разных орехов и т. д. (Р. И. Бабаева, М. И. 
Атакишиева. Народы Азербайджанской Советской Социалистической Республики. 
Азербайджанцы. Пища / Под редакцией Б.А.Гарданова, А.Н.Гулиева, С.Т.Еремяна, 
Л.И.Лаврова, Г.А.Нерсесова, Г.С.Читая. _ Народы Кавказа: Этнографические 
очерки: Издательство Академии наук СССР, 1962. _ Т. 2. _ С. 127_131) 

Большую роль в пищевом рационе у азербайджанцев играет чай, 
сопровождающий или даже предшествующий еде. Чай считается в Азербайджане 
лучшим средством утоления жажды в жаркую погоду (подробнее см. 
статью Азербайджанская чайная культура). В качестве напитка служит и 
подслащённая мёдом вода _ шербет     (Р. И. Бабаева, М. И. Атакишиева. Народы 
Азербайджанской Советской Социалистической Республики. Азербайджанцы. Пища 
/ Под редакцией Б.А.Гарданова, А.Н.Гулиева, С.Т.Еремяна, Л.И.Лаврова, 
Г.А.Нерсесова, Г.С.Читая. _ Народы Кавказа: Этнографические очерки: 
Издательство Академии наук СССР, 1962. _ Т. 2. _ С. 127_131). 

Во время пребывания в Баку я имел возможность познакомиться с регионом 
страны с Шеком, центр  исторической области Азербайджана - Расположен в южных 
предгорьях Большого Кавказа, в 77 км. к северу от железнодорожного узла Евлах. 
До 15 марта 1968 года носил название Нуха́. 

Шеки основан в VIII веке до н. э.и первоначально 
назывался Сакасена  или Саке, что связывают с этнонимом иранских племен саков 
Позже название трансформировалось 
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в Шакашен, Шака, Шакки,Шеки(https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A8%E1%83
%90%E1%83%A5%E1%83%98_(%E1%83%90%E1%83%96%E1%83%94%E1%83%A
0%E1%83%91%E1%83%90%E1%83%98%E1%83%AF%E1%83%90%E1%83%9C%E1
%83%98).   

С марта 1968 года, Постановлением Совета Министров Азербайджанской ССР 
№ 97 возвышенная историческая часть города «Юхары баш~, была объявлена 
архитектурным заповедником  (Саламзаде А. Р., Исмаилов А. И., Мамед-заде К. М. 
Шеки. Историко-архитектурный очерк / Под ред. М. А. Усейнова. _ Б.: Элм, 1988. _ 
С. 200. _ 237 с) 

В Шаки пришлось присутствовать на похоронном церемониале, осталось 
впечатление, что у них гораздо упрощенная система похорон покойника, чем у 
мусульман живущих в Аджарии. 

Надо отметить, что ислам у них не главенствующая религия. Азербайджан 
секуларное государство. Большинство населения исповедует ислам Шиитского 
направления, но население страны активно не соблюдает законы и проповеди 
ислама, страна в мусульманском мире самое малорелигиозное государство. 

    
                  Крепость Шеки                                       Дворец ханов Шеки 

 

По пути мы проехали  красивые  города:  Шамаха, Кабала, Исмайлли. В Кабале 
находится прекрасный музей с благоустроенной гостиницей и выставочно- 
конфекционными залами. Музей имеет богатый фонд, где экспонированы 
археологические экспонаты с этого же региона.  

 

 
Кабала, археологический центр 

 

Дружба и одна часть любви друга в прошлом. Вторая часть, современная 
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своими природными «экозонами сердца» и там оказавшимися людьми. В эти 
«экозоны» все не попадают. Азербаиджанские друзья: Заур Гасанов, Ирада Багирова, 
Элдар Мусаева, Сафар Ашурова, Фархад Гулиева, Акиф Гулиева, Бахтияр 
Джалилова, Валер и Аликберова, Фвавриз Гасимова, Аскер Расулова, Эмин 
Сардарова в данной «экозоне» выделено особое место. Они еще более обосновали 
нам, как принято у грузин любовь к другим народам, вера в силу своего народа, веру 
в друзей, в любовь к ближнему и сердечность. Вот таков гостеприимный 
Азербаиджан, Таковы наши Азербаиджанские друзья и я счастлив, что попал в их 
добрую, любовную и улыбчивую атмосферу. В мире все гармонично: любовь, 
счастье, дружба… избранно добрые, сладкоговорящие, добродушные, а также 
гостеприимные наши азербаиджанские друзья дали возможность нам почувствовать 
эту гармонию. Они показали и дали нам осознать высокие гражданские ценности, 
коллективный характер, их бытье, традиции, юмор… 

Визит в Азербайджан еще более доказал нашу дружбу. Эти отношения 
основаны на безграничности, любви к делу, профессионализме и откровенности. В 
этом и заключается секрет дружбы, которая с каждым днем все более возрастает. 
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Ирма Каранадзе    
 

РОЛЬ ТЕЛЕВИЗИОННОГО РЕКЛАМНОГО ТЕКСТА СРЕДИ ДРУГИХ 
СРЕДСТВ РЕКЛАМНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ.                                                      

 
Телевизионная рекламная речь даёт богатый материал для современной 

лингвистики, рассматривающей язык в процессе речи, в процессе реальной 
коммуникации, В текстах массовой информации наиболее полно и ярко проявляются 
основные тенденции развития литературного языка в целом ( в обиход вошли и 
входят слова необычной формы из рекламных текстов). В рекламном тексте 
проявляются две основные тенденции: стремление в наиболее сжатой, экономичной 
форме передать необходимую информацию и стремление достичь максимальной 
экспрессивно -  эмоциональной насыщенности текста. 

Новая коммуникативная ситуация и информативная фактура создают то 
специфическое знаковое единство, по которому телевизионный рекламный текст 
отличается от других разновидностей рекламного дискурса. Чтобы выявить эти 
различия, мы можем опираться на следующие утверждения: 

1) Массовая коммуникация представляет собой результат технического 
развития, который сделал возможным материальную фиксацию текстов, их 
массовое тиражирование и распространение. 

2) Одной из специфической разновидностью обмена информацией является 
сама реклама, которая создалась в самом процессе коммуникации как 
разновидность массовой информации. 

3) Телевизионный рекламный текст представляет собой социальную 
коммуникацию, которая ориентирована на аудиторию. 

4) По участникам коммуникации - общественную, т. е коммуникацию, 
направленную на массовую аудиторию. 

5) По характеру отношения между участников -  одностороннюю. 
6) По функциям сообщений - воздействующую (побуждающую). 
Коммуникативную специфику рекламного текста определяет: единство 

коммуникативных средств, малый размер речевого продукта, массовый характер   
адресата, одностороннюю направленность коммуникации, взаимоотношения 
лингвистических и экстралингвистических факторов и т.д. 

,,Массовая коммуникация ` - это общезначимый современный текст ,в 
создании и распространении которого принимают участие новейшие технические 
средства и устройства : мощные печатные машины, телевидение, кино, 
магнитофонная запись, компьютеры и т .п. Причем  это преимущественно текст 
серьезного характера, служащий главным образом, нуждам общественного 
управления, связанный с развитием , регулированием и устройством современного  
массового производства,,(Рождественский Ю. В. ,,Введение в общую филологию,, - 
М.  1979 

В настоящее время телевидение стало трибуной для разговора с миллионами. 
Оно совершенно справедливо считается самым современным средством доставки 
любой информации. ,,Телевидение - самое своеобразное образование в массовой  
информации. Оно включает в себя все разновидности изображения, музыку, 
словарный текст в письменной и устной формах. Смысловая структура 
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телевизионных текстов очень сложна и не обладает пока сложившейся традицией. 
Его художественная часть информативна, а информативная - художественна, - пишет 
Ю. В. Рождественский. 

Телевизионный рекламный текст дает самую широкую информацию в 
сравнении его с другими средствами рекламы. Эта информация сообщается по трем 
каналам: изображение, музыка, речь, за счет которых увеличивается объем 
информации в телерекламе. Например:  

Изображение Музыка Вербальный текст 

Молодые люди на прогулке. 
Они мчатся на машине, 
Смеются и веселятся 

Звучит 
Веселая 
музыка 

- Вы на загородной прогулке? 
Просто здорово! Скорость 
доставляет вам истинную 
радость 

Девушка достает шоколадные 
конфеты ,,Метро,, Когда они 
проезжают через мост, 
шоколад  
Выпадает у нее из рук. 
 

 Но кто из нас застрахован от 
неприятных неожиданностей?  
Ой!   

По реке в лодке плывет 
парень. 
Шоколад падает в лодку. 
Парень радостный ест его. 
  

 ,,Метро, ,- шанс приятно 
удивиться. Шоколадный 
батончик, внутри какао и 
карамель.  

Рекламный лозунг: Улкер Метро - вкус нечаянной радости. 
           
Телевизионная рекламная речь, по нашему мнению, является богатым 

материалом для наблюдения над живыми языковыми процессами. Войдя в наши 
дома как умный и желанный собеседник, телевидение стало одной из форм нашей 
повседневной жизни. А потому и речь, звучащая по телевидению, может изучаться 
как одна из форм повседневного речевого общения. Изучение телевизионной 
рекламной речи представляет интерес для современной лингвистики, 
рассматривающей язык в процессе речи, в процессе реальной коммуникации. 

Телевизионные рекламные тексты являются текстами коллективно - 
авторскими. Они создаются не одним, а несколькими авторами, каждый из которых 
формирует лишь определенную часть текста, но руководствуется особыми 
правилами создания текстов и их частей, присущими данной сфере общения. Как 
известно, действие телерекламы проявляется в различных семиотических фактурах: 
язык, музыка, графика, изображение. Какой элемент семиотической системы может 
оказаться решающим?  Этот вопрос уже довольно давно поставлен в работах, в 
которых данной проблеме уделялось много внимания. 

Г. Штегер в своей книге, между языком и литературой, рекламу относит к 
гибридным произведениям, стоящим на грани между языковыми разновидностями 
побудительных предложений и особым, развившимся в XX веке, литературным 
жанром, распространение которого способствовало появление средств массовой 
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информации. Вероятно, можно спорить о том, к какому виду искусства относить 
рекламу, и о том, относится ли реклама вообще к искусству. Бесспорным является 
то, что реклама - продукт сознательной целенаправленной трудовой деятельности 
людей, в которой используются различные средства и способы общения, среди 
которых основными являются языковые. Словесная часть в телерекламе 
взаимодействует с изображением; повествование разворачивается на экране, а 
вербальный текст поддерживает его; текст помогает запомнить главное, ради чего 
создавалась реклама, создает определенное настроение. 

Текст, или лингвистическая часть, не только входит в телерекламу, 
конституирует ее, но и играет ведущую основополагающую роль как в создании 
рекламы, так и в достижении ею своей цели - побуждение потребителя к 
приобретению рекламируемого товара. Без лингвистической части реклама не может 
существовать (стремление актуализировать потребности покупателя и предложить 
ему предметы, удовлетворяющие эти потребности, отражается в языке рекламных 
текстов, в факте появления вербальных товарных знаков), тогда как без других 
элементов рекламный текст остается рекламой. 

Если обратиться к истории, мы убедимся, что реклама появилась именно как 
вербальный текст. Первые упоминания об этом виде общественной деятельности 
относится к тому периоду, когда возникло общественное разделение труда и 
производства на обмен. Успешное осуществление торговли и, следовательно, размер 
прибыли ставили торговцев перед необходимостью оповещать людей о своих 
товарах. Важным оповещательным средством стало то, что в последствии получило 
название, устная реклама, - беседа продавца с покупателем о свойствах и способах 
употребления товара. Само слово, реклама~ происходит от латинского глагола, 
reclamere’’ - кричать. 

Потребность в расширении и развитии рекламной деятельности становилось 
требованием момента, так как устные призывы продавцов, расхваливающих свои 
товары в окне или перед входом в лавку было недостаточно. Для торговцев 
изобретение книгопечатания не прошло незамеченным. С первыми книгами 
появились первые рекламные афиши - первые печатные сообщения о товарах, что 
было новой формой общения, предшественницей будущих средств массовой 
коммуникации - стало средством регулярного информирования о товарах. С 
появлением первых рекламных агентств во второй половине XIX века рекламная 
деятельность выделяется из сферы производства и становится самостоятельной 
формой общественной деятельности. 

Завершая наш краткий экскурс по истории рекламы, отметим следующее: 
реклама всегда сопровождала общество на всех ступенях его развития, и история 
рекламы - история человеческой цивилизации. 

При анализе телевизионного рекламного текста необходимо учитывать, кроме 
словесной части и другие составные части (изображение, музыка) носящие 
нелингвистический характер. В телерекламе, движение мыслей, движение идей по 
многим проводам, но в одном направлении, к одной цели, Д. Вертов. Статьи. 
Дневники. Замысли. М. Искусство,1966. 

Что позволяет нам говорить о телевизионном рекламном тексте как об особой 
структуре и о наличии системы критериев, выделяющих его на фоне других 
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разновидностей текстов? Телереклама - разновидность массовой информации, 
отмеченная весьма специфическими характеристиками: своеобразные формы и 
содержания, использование различных, взаимопереплетенных знаковых систем, а ее 
функционирование допускает образование ряда вариантов. 

Сочетание коммуникативных средств: малый размер речевого продукта, 
массовость адресата, односторонняя направленность коммуникации, совмещение 
лингвистических и нелингвистических средств (интегрирование всех элементов в 
единую единицу коммуникации) - обусловливает исключительность телевизионного 
рекламного теста, делает его коммуникативным феноменом, так как ни одна из 
названных черт, взятая в отдельности, не является собственной только для 
рекламного текста. 

Телевизионный рекламный текст всегда богаче любого другого вида 
рекламного текста. Он дает самую широкую информацию в сравнении с другими 
средствами рекламы. Эта информация сообщается нам по разным каналам: речь, 
изображение, музыка, за счет которых увеличивается объем информации в 
телерекламе. Ясно, что в радиорекламе слов больше, потому что там слово и только 
слово служит источником информации. Так как в радиорекламе отсутствует 
визуальный элемент, то совершенно естественно, что та информация о товаре, 
которая в телерекламе сообщается через изображение, в радиорекламе неизбежно 
будет компенсироваться словами. 

Музыкальная часть в телерекламе и радиорекламе включает информацию 
эмоциональную. Конечно, музыкой невозможно передать конкретную информацию, 
но музыкальными средствами возможно передать информацию через эмоции, она 
помогает воздействию рекламы на зрителя, слушателей. В телерекламе музыка 
объединяется со словесной частью и изображением в единое целое. Компоненты 
телерекламы подчинены одной цели. И характерной особенностью этого сложного 
образования является единая направленность всех составляющих его компонентов. 

На смысловую зависимость отдельных элементов от целого указывает А. В. 
Тедоров, когда пишет: ,,Целое состоит из конкретных элементов, которые,  однако, 
существенны не каждый в отдельности и не в механической своей совокупности, а в 
системе, образуемой их сочетанием и составляющей единство с содержанием 
произведения,, 

Если сравнить посвященные одному рекламируемому объекту газетную, 
телевизионную и радиорекламу, то легко доказать преимущество над ними. В ней 
отпадает необходимость в подробных словесных описаниях рекламируемого 
объекта, их заменяет изображение. Хотя при дублировании изобразительного 
элемента словесной частью, вербальный текст не повторяет буквально изображение, 
а дает еще дополнительную, а иногда и совершенно новую информацию или 
наоборот (ведь в телерекламе зрительный образ вербализируется, а словесная часть - 
визуализируется). 

А если приведем пример только вербальной части из телерекламы (например, я 
работаю косметологом уже пятнадцать лет и мне достаточно одного взгляда на вашу 
кожу, чтобы определить каким типом мыла вы пользуетесь.  Я считаю, что, для 
любого типа кожи подходит глицериновое мыло, Сорти  фрут,, .В его состав входят 
компоненты, предохраняющие от пересыхания даже особо чувствительную кожу. 
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Поэтому я рекомендую своим клиентам глицериновое мыло, Сорти фрут.,, Сорти 
фрут - идеальное мыло для ухода за вашей кожей) , без зрительного ряда ,станет 
ясным, что ничто не свидетельствует о том, что этот отрывок из телерекламы, так 
как нет описания зрительного ряда, характерного для любой телерекламы, есть 
только вербальный текст, воспроизведенный по записи. Этим и отличается 
телевизионный рекламный текст от рекламных текстов газеты и радио, в которых 
отсутствует живой визуальный элемент, что придает вербальной части телерекламы 
большую достоверность. 

Восприятию газетного рекламного текста на помощь часто приходит 
фотография, но составитель газетной рекламы должен всю характеристику 
рекламируемого объекта передать словами, так как фотография в газетной рекламе 
не динамична, это лишь неживое изображение рекламируемого предмета. 

Чем короче лингвистическая часть в телерекламе, тем большую роль играют 
средства других коммуникативных систем (в телерекламе словесный текст 
сочетается с таблицей, эмоциональным материалом, изображением, музыкой), 
которые используются так, чтоб не противоречили друг другу.  

Очень важным компонентом телерекламы, требующим специальной оценки, 
считается текст, который является закадровым (дикторским) Его характер, место и 
объем в каждой конкретной телерекламе разнообразны. 

Дикторский текст либо отличается строгой информативностью, либо 
откровенно, порой юмористически комментирует происходящую ситуацию, или же 
весьма убедительно сообщает о свойствах рекламируемого предмета и способах его 
употребления. 

Вышеизложенные нами мысли можно подтвердить следующими отрывками 
закадрового текста из телереклам:  

1. Сок Тонус - испытайте удовольствие. 
2. Хрустящие цветные горошины   ,,Скитлс~ . Раскуси любую и на языке взрыв 

фруктового сока. Попробуй радугу фруктовых ароматов. 
3. Благодаря уникальному сочетанию карбамида с ксилитом Дирол 

обеспечивает защиту ваших зубов с утра до вечера. 
Решающую роль в телерекламе играет слово, звучащее с телеэкрана. Вот 

пример, показывающий соотношение зрительного ряда и вербальной части. В этой 
короткой рекламе, завоевавшей высшую награду на международном фестивале 
экранной рекламы, всего два плана:  

 
Изображение Вербальный текст 

Маленький ,,фольксваген ,,тащит на 
буксире огромный грузовик. 

Такого вы, возможно, еще не 
видели! 

Затем грузовик буксирует ,,фольксваген,, Но, с другой стороны , когда вы видели 
обратное? 

 
Итак, совершенно очевидно, что мотив, побуждающий потребителя подойти к 

товару, в этой телерекламе найден именно через вербальный текст и именно 
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словесная часть    углубляет, усиливает зрительное впечатление и несет основную 
смысловую нагрузку. 
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 Irma Karanadze 
 

The role of the TV advertising text between other advertising activities. 
Summary 

 
The new informative structure and new expressive methods have created new 

opportunities for society in terms of providing information. The article defines 
particularities of television text. The difficult semiotic nature of the study object requires 
innovative approaches, since we are dealing with different phenomenon - television text. 
Considering the place mass communication texts take in lives of modern people the 
urgency of problem becomes evident. 

Article discusses new communication roles connected with new types of texts. New 
communication situation and informative structure create those specific combinations of 
signs, which differ television-advertising text from other varieties of advertising discourse. 
Review of mentioned issues allowed us to build upon following provisions: 

1. Mass communication is the result of technological development, which made 
material fixation of texts, mass circulation and distribution possible.  

2. Advertising is one of the specific types of information exchange that has been 
developed in the exchange of information as a variety of mass information. 

3. Advertising text takes special place among information texts as it represents a 
specific type of communication.  

            Advertising communication is: 
a. According to communication participants social communication oriented on mass 

audience; 
b. According to attitude of communication participants unilaterally directed 

communication; 
c. According to the nature of message, we are dealing with influential 

communication.  
Combination of communication means: minor form of speech product, mass nature 

of recipients, unilateral direction of communication, mutual conditionality of linguistic and 
extra linguistic factors and etc. define communication specifics of advertising text.  
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Communicative potential of television text exceeds potential of other advertising 
texts as information distributed by television text builds on possibilities of different 
communication systems. Complex nature stipulates influential effectiveness of television 
advertising text.  

Television advertising text is the combination of several leading components - 
image, words, and music. Sometimes the words heard from screens play decisive role. 
Without texts, demonstration or picture is not able to explain the full possibilities, when 
text can function as advertising even when we have no advertising product, i.e. nonverbal 
type.  

Thus, the television advertising text has a strong impression of ability and conducts a 
basic sense of loading. 
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elguja Caganava 
 

zogi ram dazvervis istoriidan 

 
jaSuSoba uZvelesi meore profesiaa. SesaZloa is vaჭrobazec ufro 

Zveli iyos, romelsac  erTxmad miiCneven pirvel uZveles profesiad da  
upiratesad iyenebdnen piradi interesebisaTvis.  

jaSuSoba umTavares iaraRad iqca uZvelesi droidan, roca adamianebi 
pirvelad gaemarTnen erTmaneTisaken saomrad, roca ojaxebma, tomebma, xal-

xma, erebma da sabolood imperiebma daiwyes urTierTbrZolebi. jaSuSobam 
Tavisi asaxva hpova diplomatiaSic. faqtiurad jaSuSoba da diplomatia  
warmoadgens erTi medlis ori mxares. 

Tanamedrove msoflios mier ganvlili gza savsea jaSuSobis istori-
is saintereso magaliTebiT. biblia, antikuri mwerloba,  Semdgomi perio-
dis literatura axasiaTebs adamianTa am uZveles meore profesias, aRwers 
uamrav faqtsa da SemTxvevas atomuri jaSuSobis istoriis CaTvliT.   am 
TvalsazrisiT sainteresoa ,,bibliaSi~ aRwerili aseTi istoria:  ,,da Sem-
deg aiyara xalxi xaceroTidan da dabinavda faranis udabnoSi, da uTxra 
ufalma moses, ase: ,,gagzavne kacebi da dazveron qanaaris qveyana, romelsac 
me vaZlev israelis ZeT. TiTi kaci Tavis mamis tomidan gagzavneT, yoveli 
mTavari maT Soris“. da gagzavna isini mosem faranis udabnodan uflis sit-
yvisamebr. eseni iyvnen kacni, israelis ZeTa mTavarni. da aha maTi saxelebi: 
roubenis tomidan Samyayi, Ze zaqerisa, simonis tomidan Safati, Ze xorisa, 
iudas tomidan qalebSi - Ze iefurisa, isaqaris tomidan igali, Ze iosebisa, 
efremis tomidan osia - Ze navesi, beniaminis tomidan - faleti - Ze rafusi, 
zebuRuris tomidan gadieli - Ze sodia, iosebis tomidan - gadi - Ze susisa, 
menaSes mxridan - daris tomidan yamieli - Ze gemalasa, aSeris tomidan seTu-
ri - Ze miqaelisa. navTals tomidan naxbi - Ze vofila, gadis tomidan gueli - 
Ze maqisa. aha saxelebi kacebisa, romelnic gagzavna mosem qveynis dasazve-
rad da uTxra maT: ,,wadiT nebisaken da adiT mTaze da ixileT qveyana, rogo-
ria igi, da xalxi, romelic cxovrobs masSi, Zlieria Tu uZluri, mcireric-
xovani Tu mravalricxovani? da rogoria qveyana, romelSic igi cxovrobs, 
kargia Tu cudi? da rogoria qalaqebi, romelSic cxovroben, banakebSi 
mkvidrobs Tu cixe-simagreSi? da rogoria niadagi, noyieria Tu xrioki? 
aris masze xe, Tu ara? iyaviT guladni da wamoiReT qveynis nayofTagan“. 

amonarididan naTlad Cans moses mier micemuli dazvervis mizani da 
davalebebi, misi Sesruleba da  analitikuri monacemebi.  

msoflios sxvadasxva qveynis saarqivo dawesebulebebSi, gansakuTre-
biT samxedro - istoriul arqivebSi daculia dokumentebi, romlebic yve-
la saomari moqmedebis wina momzadebis suraTs gvixatavs. sabჭoTa kavSiris 
uSiSroebis samsaxuris (kgb) fesvebis warmosaCenad  mkiTxvelis yuradReba 
minda mivapyroaRniSnuli istoriebis Semcvel saarqivo dokumentebze.  

ruseTis samxedro-istoriul arqivebSi daculia petre pirvelis, p.a. 
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rumiancevis a.v. suvorovis, m.i. kutuzovis, p.i. bagrationis, m.b. barkalais, 
de-golis, brusilovis, ruseT-TurqeTis omis, pirveli da meore msoflio 
omebis Sesaxeb uamravi saintereso dokumenti. maTSi asaxulia xalxTa is-
toriis faqtebi: piradi, revoluciuri moZraobis, ekonomikis, qveynis mow-
yobis sakiTxebi. saxelmwifos upirvelesi mizani da daniSnuleba usaf-
rTxoebis uzrunvelyofaa. swored amitom iqmneba uSiSroebis da sadazver-
vo samsaxurebi. magram am struqturebis saqmianobas mefis ruseTi, mogviane-
biT ki sabჭoTa imperia sxva datvirTvasac aZlevda. aRniSnulis Sesaxeb 
warmodgenas iZleva kontrdazvervis organoebis mowyobis rusuli sistema, 
romlis Sesaxeb uamravi saarqivo dokumentia daculi saxelmwifo arqiveb-
Si.  

mefis ruseTSi ucxo qveynis jaSuSebis winaaRmdeg brZolas 1895 wlam-
de awarmoebda Jandarmeriis sammarTvelo, xolo raionebSi Jandarmeriis 
komendatura. samxedro olqis Stabebs evalebodaT aseve  jaSuSebis wina-
aRmdeg brZola, magram am miznebisaTvis maT saTanado SesaZlebelobebi ar 
gaaCndaT.  jaSuSebis winaaRmdeg brZolis umniSvnelo yuradRebas uTmobda  
Jandarmeriis piradi Semadgenlobac. maTi Zalisxmeva ZiriTadad mimarTu-
li iyo revoluciuri da erovnul - ganmaTavisuflebeli moZraobebis wina-
aRmdeg. 

samxedro uwyebaSi 1905 wlamde SemuSavda jaSuSebTan brZolis  meTo-
debi, romelic Tavmoyrili iyo generaluri Stabis samxedro - saswavlo 
komitetSi. 1900 wels generaluri Stabis samxedro - saswavlo komitetSi 
damuSavda sakiTxi, romelic iTvaliswinebda dazvervis ganyofilebebis 
Seqmnas generalur  da zogierT sasazRvro samxedro saolqo StabSi. gaT-
valiswinebuli iyo StabebTan samxedro - sadazvervo ganyofilebebis Seq-
mna varSavis,  kievis, odesis peterburgis, Tbilisis//tiflisis, helsingfo-

res, vilenos samxedro olqebSi. amasTan peterburgis ganyofilebas Tval-
yuri unda edevnebina ucxo qveynis samxedro jaSuSebisaTvis, tiflisis gan-
yofilebas - adgilobrivi  mosaxleobisaTvis, xolo helsingfores - fine-
Tis samxedro nawilebisaTvis. 

samxedro - sadazvervo ganyofilebebs TavianTi samoqmedo gegmabi ga-
sacnobad unda waredginaT  Sinagan saqmeTa saministroSi.  samxedro jaSu-
SobasTan dakavSirebuli yvela informacia warmoebisaTvis unda gagzavni-
liyo  Sinagan saqmeTa saministros organoebSi. 

sazRvargareTis saidumlo agentura, rogorc gamonaklisi, eqvemdeba-
reboda ruseTis Statiani samxedro jaSuSebis xelmZRvanelobas, romleb-

sac ar gaaCndaT specialuri saxsrebi maTi uzrunvelyofisaTvis. rogorc 
wesi kontrdazverva ucxoeTSi imarTeboda Sinagan saqmeTa saministros ma-
Rali Cinosnebis mier. olqebis samxedro Stabebis saqmianoba ZiriTadad Se-
moifargleboda ucxo qveynis im moqalaqeTa registraciiT, romlebic iw-
vevdnen garkveul eჭvebs. 

1903 wlis maisSi jaSuSobasTan brZolis saqmiswarmoeba gadavida sam-
xedro - statistikur (dazvervis) ganyofilebis gankargulebaSi. es ganyo-
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fileba  exeboda kontrdazvervis yvela  sakiTxs, romelic ukavSirdeboda 
ruseT-iaponiis omis wina periods Soreul aRmosavleTSi. 

Soreul aRmosavleTSi saomari moqmedebebis dawyebasTan dakavSire-
biT jaSuSebTan winaaRmdeg brZolis warmoeba moeqca sadazvervo ganyofi-
lebis Stabis xelSi. erTdroulad da TiTqmis damoukideblad Soreul aR-
mosavleTSi sadazvervo saqmianobas axorcielebda (garda Jandarmeris or-
ganoebisa) samxedro SenaerTebis Statebis sadazvervo ganyofilebebi, amu-
ris olqis Stabis sasazRvro saguSagoebi, samxedro jaSuSebi da sakonsu-
loebi CineTSi, magram mniSvnelovani warmatebis miRweva  ver moxerxda. 

1905 w. ganxorcielda generaluri Stabis reorganizacia. mas gamoeyo  
generaluri Stabis mTavari sammarTvelo. ucxo qveynis  yvela jaSuSebTan  
dakavSirebuli ZiriTadi saqmiswarmoeba Tavmoyrili iqna me-5 ganyofile-

bis (sadazvervo) - SemadgenlobaSi (gSms). 
1906 wlis ivnis - agvistoSi samxedro olqis StabebSi (Tavdapirvelad 

uStatoebSi)  Camoyalibeba  daiwyo sadazvervo ganyofilebebma.  maTTan ga-
davida jaSuSebTan brZolis saqmiswarmoeba. Siga olqebSi jaSuSebTan 
brZolis sakiTxebze angariSebs adgendnen samwyobro ganyofilebebi, rom-
lebSic sadazvervo saqmianoba warmoadgenda saidumlo dazvervasTan da-
kavSirebul  Semxvedr samuSaos. 

jaSuSobasTan brZlis saqmeSi mniSvnelovan rols asrulebda Sida 
dakvirveba da TvalTvali. samxedro - saolqo Stabis sadazvervo ganyofi-
lebebis ufrosebi Tvlidnen, rom Sida dakvirveba - TvalTvali warmoad-
genda im meTods, riTac mTlianad amoiwureboda kontrdazvervis saqmiano-
ba. 

1907 wlis ianvarSi generaluri Stabis ufrosis miTiTebiT meTvalyu-

reoba - TvalTvali daekisra moZravi armiis gamgeebs, magram verc  am Ronis-
Ziebam  gamoiRo sasurveli Sedegi. amitom dadga dazvervis da kontrdaz-
vervis saqmianobidan  sasazRvro saguSagoebis korpusis  gaTavisuflebis 
sakiTxi.  am mizniT SemuSavda axali ,,instruqcia sasazRvro dacvis Cinosne-
bisaTvis mosazRvre ucxo saxelmwifoTa~ mimarT dazverviTi samuSaobis 
Sesaxeb. instruqcia iTvaliswinebda kontrdazvervasTan dakavSirebul mi-
TiTebebs samxedro oqlebis StabebTan erToblivi moqmedebis Sesaxeb   sai-
dumlo agentTa gadmobirebis mizniT. 

gatarebuli RonisZiebebis miuxedavad ver iqna miRweuli sasurveli 
Sedegebi. viTarebis analizma cxadyo Jandarmeriis organoebisa da samxed-
ro olqebis Stabebs Soris SeTanxmebuli kontrdazverviTi samuSaoebis 
aucilebloba - ZiriTadad xelmZRvanel rgolSi.  1908 wels generaluri 
Stabis mTavarma sammarTvelom moiwvia saqveuwyebo organoTa sagangebo 
TaTbiri, sadac ganxiluli iqna sakiTxi ucxo qveynis ,,jaSuSobis~ Sesaxeb 
da SemuSavebuli iqna RonisZiebaTa proqeti.  

am sakiTxs mieZRvna 1909 wlis 25 martis TaTbiri, romelic mivida Sem-
deg daskvnamde:    

1. ucxo qveynebis  samxedro jaSuSobis saqmianobis gafarToeba dRis 
wesrigSi ayenebs  jaSuSebis winaaRmdeg brZolis gaaqtiurebas  da 
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kontrdazvervis gansakuTrebuli  organos Seqmnis aucileblo-
bas; 

2. am funqcias aqamde asrulebda Jandarmeriis korpusi, periodulad 
generaluri Stabis sammarTvelo, sazRvao generaluri Stabi da 
olqebis Stabebis dazvervis ganyofilebebi; 

3. kontrdazvervis warumatebloba ganpirobebuli iyo arasakmarisi 
finansuri resursebiT, dazvervis xelmZRvanelTa arakommpetentu-
robiT da gamoucdelobiT, xelmZRvanelTa xSiri cvliT,  SemTxve-
viTi pirebis  daniSvniT,  instruqciisa da wesebis arqonT da sxva 
faqtorebiT. 

 
saqmianobis warmatebas   kidev ufro aferxebda Sinagan saqmeTa sami-

nistros samZebro ganyofilebebsa da olqis Stabebis sadazvervo ganyofi-
lebebs Soris SeuTanxmebloba.  

arsebuli informaciis safuZvelze samxedro - samZebro dawesebule-
bebi unda gauqmebuliyo Semdeg qalaqebSi: varSava, kievi, vilne, odesa, pe-
terburgi, irkutski. Soreul aRmosavleTSi ruseTis  erT-erT dasayrden 
punqtad  unda qceuliyo vladivostokis cixe simagre.  TaTbiris dadgeni-
lebiT kontrdazvervis sagangebo uwyebis Camoyalibeba SesaZlebeli iqne-
boda 1909 wlis 1 ivlisisaTvis. sakadro Semadgenloba am organosTvis unda 
dakompleqtebuliyo Jandarmeriis oficerTa Semadgenlobidan.  

agentebis registracia 1909 wlisaTvis kvlav xorcieldeboda olqis 
Stabebis sadazvervo ganyofilebebSi, xolo saqmeTa damuSaveba - Sinagan 
saqmeTa saministros ganyofilebebSi. 

rogorc iTqva, kontrdazvervis  sferoSi arsebuli warumatebloba 
gamowveuli iyo kadrebis da finansuri ukmarisobiT. TaTbiris rekomenda-
ciebi ar xorcieldeboda. amito, olqis Stabebma 1910 wels kvlav daayenes 
dRis wesrigSi es sakiTxebi.  

1910 wlis ivlisis uwyebaTaSoris TaTbirze aRniSnuli warumateblo-

ba araswori daqvemdebarebiT iqna axsnili. gadawyda, rom isini daqvemdeba-
rebuliyo olqis Stabebs, xolo samZebro nawilSi  maTi kontroli daeva-
la Sinagan saqmeTa saministros. aseTi midgoma misaRebi iyo generaluri 
StabisaTvis. miuxedavad gatarebuli RonisZiebebisa, am sferoSi warmateba 
momdevno erTi wlis ganmavlobaSi mainc ver iqna miRweuli. 

1911 wels samxedro ministris mier damtkicda kontrdazvervis ganyo-
filebebis debulebebi, TandarTuli danarTebiT:  

1. raionuli kontrdazvervis saqmianobis wesebi; 
2. kontrdazvervis Stabebi; 
3. kontrdazvervis ganyofilebis ufrosebis instruqcia; 
4. registraciis wesebi; 
5. instruqcia - kontrdazvervis ganyofilebebis ufrosebis mier Tan-

xis xarjvisa da aRricxvis warmoebis Sesaxeb. 
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am debulebis safuZvelze Seiqmna  peterburgis  saqalaqo, moskovis 
(moskovisa da yazanis samxedro olqi), vilenis, varSavis, kievis, odesis 
(odesis saxmedro olqi, donis jarebis olqi), tiflisis (kavkasiis samxed-
ro olqi), taSkentis (TurqmeneTis samxedro olqi), irkustskis, xabarov-
skis (primorskis samxedro olqi) ontrdazvervis ganyofilebebi. 

peterburgis saqalaqo kontrdazvervis ganyofileba eqvemdebareboda 
generaluri Stabis general bina - samagistros,  danarCenebi ganyofilebe-

bi ki olqis samxedro Stabebs. kontrdazvervis Sesaxeb  saqmianobis yvela 
sfero Tavmoyrili iyo generaluri Stabis mTavari sammarTveloSi. ganyo-
filebebis ufrosebs iniSnebodnen generaluri Stabis mier. maT  arCevdnen 
Jandarmeriis Semadgenlobidan,   moadgileebs ki  moqmedi sakadro oficre-
bis Semadgenlobidan. 

kontrdazvervis ganyofileba 1911 wlis bolosaTvis Camoyalibda Sem-
degi struqturis saxiT: generaluri Stabis mTavari sammarTveloSi sam-
xedro kontrdazverva exeboda genral-bina-samagistros gansakuTrebuli 
(me-5) saqmiswarmoebis ganyofilebas, romelTanac iyo Seqmnili ,,centralu-

ri saregistracio organo“.  mas unda ewarmoebina jaSuSebis registracia. 
olqis samxedro StabebTan arsebobda kontrdazvervis ganyofilebe-

bi, romelic emorCileboda olqis general-bina-samagistros Stabs. 
kontrdazvervis ganyofilebis teqnikuri xelmZRvaneloba xorciel-

deboda guberniis Jandarmeriis sammarTvelos ufrosebis mier.  kontrdaz-
vervis Semadgenloba Jandarmeriis sammarTvelos korpusis pirad Semadgen-
lobaSi Sedioda. 

Jandarmeriis sammarTvelos rkinigzis sadgurebze hqonda  TavianTi 
ganyofilebebi. isini axorcielebdnen kontrdazverviT saqmianobas da 
formalurad eqvemdebareboda olqis samxedro Stabebs. 

olqebis kontrdazvervis ganyofilebebis bazaze pirvel msoflio 
omis periodSi -frontisa da armiis StabebTan, Semdeg flotis sakomando 
StabebTan  -   Camoyalibda kontrdazvervis ganyofilebebi.  moxda  kon-
trdazvervis zogierTi ganyofilebis pasuxismgebel TanamSromelTa gada-
adgileba. armiis da samxedro olqis Stabebis kontrdazvervis ganyofile-
bebi meqanikurad  aRmoCnda generaluri Stabis mTavari sammarTvelos daq-
vemdebarebaSi, xolo frontis mTavari xelmZRvaneloba Seudga saqmianobas 
saerTo xelmZRvanelobis gareSe. amitom aucilebeli gaxda saomari moqme-
debebis periodis kontrdazvervisaTvis axali instruqciis SemuSaveba. ase-
Ti instruqcia SemuSavda da damtkicda 1915 wlis ivlisSi. am instruqciiT 
armiis kontrdazvervis ganyofilebebi SeuerTda Stabis kontrdazvervis 
ganyofilebebs, xolo Jandarmeriis organoebs daekisra mxolod kon-

trdazvervis saqmianobis saqmeTa Sesrulebis funqcia. kontrdazvervis 
xelmZRvanelobis umaRles organod darCa generaluri Stabis mTavari sam-
marTvelos ,,gansakuTrebul saqmeTawarmoeba~, romelic warmoadgenda 
umaRles saregistracio da aRmricxvel dawesebulebas yvela saxeobis 
kontrdazvervis organoebisaTvis - saomaro moqmedebis periodSi, aseve sa-
xelmwifos SigniT. 
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1915 wlis oqtomberSi,  umaRlesi mTavarsardlis xelmZRvanelobis mi-
er damtkicda Savi zRvis flotis kontrdazvervis Stabis debuleba saoma-
ri moqmedebebis periodisaTvis, romliTac ganisazRvra saomari moqmedebe-
bis dros Savi zRvis auzSi kontrdazvervis xelmZRvaneloba.  1916 wlis 14 
ianvars umaRls sameTauro StabTan Camoyalibda specialuri kontrdaz-
vervis ganyofileba. kontrdazvervis saqmianoba mniSvnelovnad garTulda, 
rac aisaxa frontis da armiis kontrdazvervis ganyofilebebis saStato 
erTeulis gazrdaSi, damatebiTi kontrdazvervis punqtebis SeqmnaSi. mag-
ram saerTo organizacia Seucvleli darCa 1917 wlis agvistomde. 

pirveli msoflio omis dros generaluri Stabis mTavar sammarTve-
losTan arsebuli saregistracio organo droebiT Seerwya kontrdazver-
vis ganyofilebas da ewoda sammarTvelos generaluri Stabis  ganyofile-

ba.  1916 wels generaluri Stabis mTavar sammarTvelosTan kvlav Seiqmna da-
moukidebeli centraluri saregistracio biuro. 

Tebervlis revoluciis Semdeg Jandarmeriis organoebi gamartivda. 
aucilebeli gaxda kontrdazvervis  (romelic iyo Jandarmeriis xelSi)   
saqmianobis organizaciuli Secvla. SemuSavda kontrdazvervis debuleba 
rogorc saomari moqemdebebis droisaTvis, ise  Sida raionebisaTvis.  axali 
debulebis Sesabamisad kontrdazvervis organoebSi 1917 wlis agvistosaT-
vis  dasrulda reorganzacia. 

mefis ruseTis kontrdazvervis struqturis ukeT gaazrebisaTvis 
mkiTxvels warmovudgenT generaluri Stabis mTavari sammarTvelos, olqe-
bis da umaRlesi mTavarsardlobis kontrdazvervis ganyofilebis sqemebs 
(ixileT danarTi # 1, 2, ). 

danarTi 1 
 

sqema 
samxedro olqebis Stabebis kontrdazvervis ganyofilebebi  
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 danarTi 2 
Sida raionebis kontrdazvervis qseli droebiTi debulebis moqmedebis 
periodisaTvis da Sida raionebis kontrdazvervis samsaxurebis Sesaxeb 

damtkicebuli 23.04.1917 wels 
 

 
 
 
 

wyaroebi da literatura: 

 
1. safuZveli: ssrk Sinagan saqmeTa saministros mTavari saarqivo sam-

marTvelo mefis ruseTis kontrdazvervis organoebis dokumentebis 
cnobari, moskovi - 1946 

2. ssrk centraluri saxelmwifo samxedro - istriuli arqivi, ,, mefis 
ruseTis kontrdazveris organoebis masalebi“. 
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Elguja Chaganava 
 

Some issues from the history of intelligence 
Summary 

 
Espionage became the most important weapon in ancient times when people first 

came to fight each other when families, tribes, peoples, nations, and finally empires 
began to interact. Espionage found its reflection in diplomacy too. In the article, based 
on analyzes of the Russian corresponding bodies, the most important issues of 
espionage history are presented. 
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fridon qardava 
 

mTawmindis kacis werili 
 

SeiZleba istoriul an quTaisis arqivSi, daviT mefisa da Tamaris  
xelnawerebiT ganebivrebul arqivebSi ar iyos aseTi mniSvnelobis, mag-
ram regionul arqivSi, baTumSi, romelic yvela oqupantma  pirwmindad 
gaZarcva foliantebisganac, rom waawydebi mTawmindis kacis werils, ra 
Tqma unda gagixrdeba da SeiZleba imaze didi mniSvnelobac ki mianiჭo, 
vidre  aqvs istoriuladac da literaturuladac.... miuxedavad imisa 
rom mose janaSvilis werils isedac aqvs aseTi mniSvneloba. 

„... maggvari honorarebiT~ varCen saxlobaso -wers didi mecnieri da 
mogeTuTqeba guli, miuxedavad imisa, rom eg honorari  asi rubli iyo da 
SedarebisTvis sadRac  4 rubli Rirda kargi mewveli 
Zroxa maSin. 1904 wlis 25 aprilsaa werili daweri-
li. barem weriliTve daviwyebdi magram, modoT 
jer mainc   „qarTvel damfunebel mamaTTagan~ 

albaT erT-erTi, gavixsenoT, Tavisi biografi-
iT. 

mose giorgis Ze janaSvili daibada 1855 
wlis 31 marts, hereTSi, sofel kaxSi, saingi-
loSi,  aw ukve  azerbaijanSi, gardaicvala 
1934 wlis  19 aprils, dakrZaluilia mTawmin-

dis panTenSi. istorikosi, enaTmecnieri, eT-
nografi, publicisti, pedagogi, sazogado 
moRvawe. 1875-1920 ww. pedagogiur moRvaweobas 
eweoda quTaissa da TbilisSi, sadac aswavli-

da qarTul enasa da saqarTvelos istorias.  pe-
dagogiuri moRvaweoba daiwyo jer quTaisis m. pet-
riaSvilis pansionSi,  xolo Semdeg progimnaziaSi. 
1878 wels mose janaSvilma datova quTaisi da TbilisSi gad-
movida, sadac pedagogiur moRvaweobas eweoda jer sasuliero saswavle-
belSi, Semdeg realursa da wm. ninos saswavlebelSi, qalTa mexuTe da 
vaJTa mexuTe gimnaziebSi, miwis mzomelTa saswavlebelSi da bolos 1920 
wlidan qarTuli enis leqtorad politeqnikur institutSi. iyo Sromis 
gmiri (1927), Tbilisis saxelmwifo universitetis siZveleTmcodneobis 
damsaxurebuli profesori, saqarTvelos saistorio da saeTnografio, 
aseve qarTuli saenaTmecniero sazogadoebebis sapatio wevri (1930). 

hereTSi misi cxovrebidan mniSvnelovania 1851 weli, rodesac kaxSi 
mRvdelmsaxureba aRdga. 1865 wels axalgazrda mose janaSvilma iq daiw-
yo swavla axal skolaSi. 1896 wlis 7 Tebervals „iveriaSi~ gamoqveyne-
bul marTa konჭoSvilisadmi miZRvnil nekrologSi mose janaSvili ix-
senebs, rom misi pirveli maswavleblebi iyvnen marTa maxvilaZe, misi me-
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uRle petre konჭoSvili, SemdegSi Tbilisis dedaTa institutis pedago-
gi. 1865 wlidan swavlobda kaxis samrevlo skolaSi. 1868 wels mose ja-
naSvilma swavla ganagrZo zaqaTalis samazro saswavlebelSi, romelic 
daasrula 1872 wels. Semdeg swavlas agrZelebs Tbilisis sasuliero 
seminariaSi. 

gamoCenil qarTvel moRvaweebTan (i.ჭavჭavaZe, a.wereTeli, s.mesxi, 
i.maCabeli, d.baqraZe,  da sxv.) urTierTobam bevri ram SesZina m. janaS-
vils, gavlena moaxdina mis msoflmxedvelobaze. gonieri moswavle aq 
dainteresda e. ioselianisagan Camotanili aralegaluri literaturiT. 
amis gamo m.janaSvils seminariaSi yofna gaurTulda da iZulebuli gax-
da gascloda „sayvarel Tbiliss“.  

rogorc zemoT avRniSneT, 1875 wels igi gadavida quTaisSi. mose ja-
naSvilma quTaisis gimnaziaSi gamocdebi Caabara da maswavleblis mowmo-
ba miiRo. akademiaSi swavlis gagrZelebaze amis Semdeg aRar ufiqria. 
imogzaura quTaisis SemogarenSi, leCxumSi, raჭaSi, foTSi. swavlobda 
TanamedroveTa yofacxovrebas, dialeqtebs.  TbilisSi dabrunebis (1877 
w.) Semdegac ar Seuwyvetia aseTi Zieba   da pedagogiur moRvaweobasTan 
erTad saintereso statiebs aqveynebda. werda qarTul da rusul perio-
dul gamocemebSi. gaxda krebul „naSromis~ redaqtori;  mose  aqtiurad 
monawileobda erovnul ganmaTavisuflebel moZraobaSi, didia misi 
Rvawli  qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis 
koleqciaSi daculi Zeglebis SeswavlaSi. 1898 wels mose janaSvili air-
Cies saeklesio muzeumis gamged. man muzeumis pirvel aRwerilobaSi Sei-
tana 484 wignis anotacia, 334 dokumenti. male gamoica xelnawerTa aRwe-
rilobis meore tomi. amis Semdeg man T. Jordanias dawyebuli aRwerilo-

bac daasrula. amave dros mose janaSvili sxva gamocemebzec muSaobda. 
rogorc istoriis mecnierebaTa doqtori, profesori fridon sixaruli-
Ze wers: 

„m.janaSvili dainteresebuli iyo qalaqebis istoriiT. swavluli 
did yuradRebas uTmobda rogorc ganapira, ise samSoblos Sida mxareTa 
warsuls. Seiswavla: afxazeTi, kaxeTi, guria, qarTli, ჭaneTi, tao-klar-
jeTi. gansakuTrebuli amagi dasdo mSobliuri kuTxis mravalmxriv 
kvlevas. samagido wigni „saingilo~ m.janaSvilma e.TayaiSvilis Tanad-
gomiT gamosca. swavlulis maxvil Tvals SeumCneveli ar darCenia is di-
di ziani, rac Cvens qveyanas miayenes ara marto aoxreba-TareSebiT, ara-
med sarwmunoebrivi politikiTac.“ 

misi kvlevis sagans warmoadgenda qarTuli literaturis istoria, 
qarTuli ena, eTnografia, saqarTvelos istoria da numizmatika. janaSvi-
lis bevri naSromi Targmnilia evropul enebze. mis samecniero muSaobas 
didad afasebdnen qarTveli da ucxoeli mkvlevarebi. mis saxelTanaa da-
kavSirebuli  „serapion zarzmelis cxovrebis~ gamovlena da gamoce-
ma,  „qarTlis cxovrebis“ Taviseburi xelnaweris migneba, romelsac ja-
naSviliseuli nusxa ewoda. 
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mose janaSvilma Rvawli dasdo qarTuli enis saleqsikono wyaro-
Ta moZiebas, enis TaviseburebaTa dadgenas. aseTi Ziebis zogi Sedegi Se-
jamebulia mis „qarTul gramatikaSi~, romelic 1906 wels gamoica. manve 
mravali weli Sealia qarTuli ganmartebiTi leqsikonis Sedgenasa. igi 
iyo ramdenime samecniero sazogadoebis wevri da wevr-korespondenti . 

mravali naSromi miuZRvna afxazeTis, kaxeTis, guris, qarTlis, ჭane-
Tis, tao-klarjeTis sakiTxebs. swored  samxreT-dasavleT saqarTvelos 
SeswavlasTan dakavSirebiT,  krebulis „baTumi da misi Semogarenis~ 
Sedgenisas mis istoriul naSroms, am  Zalian mniSvnelovani  gamocemis 
peripetiebs exeba misi es werilic, romelic sworedac rom dagaviwyebs 
istioriul da literaturl mniSvnelobas, aq metia janaSvilis adamia-
nuri bunebaze da sulier mdgomareobaze mocemuli, aq, am naxevargvedian 
werilSi lamis ufro Cans misi mTeli biografia da cxovreba: „maggvari 
honorarebiT varCens saxlobas“-o wers samSoblos Tavgadagebuli ka-
ci... samsaxuri ar qonda im periodSi, eris msaxurebaSi iyo mxolod, mxo-
lod... serapion zarzmelis cxovrebas  poelobda, qarTlis cxovrebis 
manamde ucnob nusxas hpoulobda, saqarTveloze, qarTvelobaze 
q.S.w.k.g.s sTan erTad qarTuli 
erisa da qveynis gadsarCenad muSa-
obda mxolod, Tavs da saxlobas 
ki ra,  amdagvari honorarebis ime-
dadRa arCenda, rogorc eqvTime 
TayaiSvili, erTi mewveli Txis 
moimede; rogorc gandegili vinme,  
sulis xsnaRa rom dausaxavs miz-
nad xorcs ki, xorcs viRaceebis 
mier Semowirul puriTa da 
wyliTRa rom irCens. SemTxveviT 
ar gvixsenebia gandegili; veber-
Tela Sroma Cado man  liturgiki-
sa da sxva saeklesio Tu hagigog-
rafiuli literaturis Seswavla-
Si, gamosca qarTuli eklesiis sa-
xelmZRvanelo.  

rac Sexeba werils gTava-
zobT mas sruli saxiT: 

„Rrmad pativcemulo 
giorgi durmiSxanis Zev. 

mogmarTavT, rogorc baTumis 
saqalaqo gamgeobis wevrs da sa-
zogado moRvawes, am TxovniT. man-
daurs Tqvens krebulSi dasrul-
da Cemi werilis beჭdva. mag weri-
lisaTvis honorari maqvs aRTqmuli. gTxovT, Tu SeiZleba, axlave moma-
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wodoT es honorari im varaudiT, rom mag werilis Sedgenas, rogorc mis 
gamogzavnisaTanave vauwyebdi n.s. derJavins, me movaxmare ara nakleb 150-
180 saaTisa. Tqven kargad mogexsenebaT, rom me  samsaxurSi aRara var da 
maggvari honorarebiT varCen Cems saxlobas, da es aris mizezi, rom am 
TxovniT pirdapir Tqven mogmarTeT. fuli ki exla CemTvis friad 
saჭiroa. 

Tqveni Rrma pativismcemeli mose janaSvili. `  
rogorc Cans adresati gaxlavT giorgi durmiSxanis Ze Juruli, pir-

veli respublikis finansTa, vaჭrobisa da mrewvelobis ministri,  qar-
TvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis baTumis gan-
yofilebis gamgeobis Tavmjdomare  (1908-1910), baTumis qalaqis gamgeobis 
wevri, amierkavkasiis cenzuris komitetis wevri. 

TviTon statias rac Seexeba, saubaria aჭaris dedasamSoblosTan Se-
erTebis (es ruseT-TurqeTisTvis ra Tqma unda  imperiuli ambiciebis omo 
iyo, magram CvenTvis sworedac rom samamulo, ase afasebda am omsa da Se-
degs ilia ჭavavaZe  es faqti araso-
des ar daeqvemdebareba  revizias,  
es am omSi monawile mravalricxi-
van qarTvelebisTvis warmoadgenda 
samamulo oms mitacebuli terito-
riebis dabrunebisTvis, iseve ro-
gorc axla vibrZviT ruseTis okupa-
ciis winaaRmdeg) 25 wlisTavTan da-
kavSirebiT gamocemul  krebulze 
„baTumi da misi Semogareni“.  wigni 
daibeჭda 1906 wels. rogorc wina-
sityvaobaSia ganmartebuli krebu-
lis gamocemis idea jerac 1902 wels 
dabadebula. azri gasCenia dokumen-
tSi naxseneb, baTumis gimnaziis pe-
dagogs n.s. derJavins da baTumis 
mesveurTaTvis  miumarTavs werili-
Ta da iniciativiT da qalaqis sa-
TaTbirosac daumtkicebia es gegma 
da swored derJavinis redaqtorobiT unda gamosuliyo es mniSvnelovani 
wigni, magram 1905 wels derJavini gadavida TbilisSi da SesavalSi araa 
naxsenebi baTumis gamgeobaSi konkretulad vin gauZRva redaqtorobis 
saqmes, Tumca janaSvilis werilidan advili savaraudebelia rom did 
rols sworedac gamgeobis wevri, Juruli, TamaSobda. werilSi naxsenebi 
nikoloz sevastianis Ze derJavini gaxlavT (1877-1953)  cnobili mecnieri, 
slavuri enebis specialisti, akademikosi. is  daibada qalaq preslavSi. 
sofelSi, sadac is izrdeboda ZiriTad cxovrobdnen bulgareTidan gad-
mosaxlebulebi da is bavSvobidan gaitaca bulgaruli enisa da litera-

turis  Seswavlam. oqros medalze daamTavra simferopolis gimnazia, 
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Semdeg peterburgis istoriul-filosifiuri instituti. gaxldaT niko 
maris erTguli moswavle da mimdevari,  icavda mis iafetur sistemas da 
oTxi elementis Teorias faqtiurad sikvdilamde swavlobda. institu-
tis damTavrebis Semdeg muSaobda baTumis gimnaziaSi rusuli enisa da 
literaturis maswavleblad. aqveynebda statiebsa da werilebs. 1904 
wlidan maswavleblobda Tbilisis pirvel gimnaziaSi. (vikipediaSin 1904 
wlidan weria da iqneb am mcire statiam misi biografiis es epizodi ufro 
daazustos, saarqivo dokumentidan Cans rom TbilisSi is gadasula 1905 
wels.) Tavmjdomareobda Tbilisis saxalxo universitetebis sazogado-
ebas da aqtiurad momnawileobda q.s.w.k.g.s Si. arCeuli iyo kavkasiis peda-
gogTa  kavSiris mmarTvelobis wevrad. krebuli 1903 wels unda gamosu-
liyo bunebrivia, (maSin iyo 25 wlis iubile), magram 1902 wels dawyebul-
ma arCevnebis samzadisma SegviSala xelio, weria wignis Sesaval weril-

Si da ai, sami wlis dagvianebiT gamovida mainc. masSi Sesulia mose ja-

naSvilis werilSi naxsenebi  naSromi: „guriis, ჭoroxis xeobis da ჭane-
Tis (lazistanis) istoriul-arqeologiuri narkvevi.~  krebulis sxva 
avtorebi iyvnen zemoTxsenebuli derJavini, swored misi statiiT ixsneba 
wigni. „ baTumis olqis istoriul geografiuli narkvevi“. krebulSi Se-
sulia: tt.stefanovis, general l.potos, a.h. krasnovis; s.n.timofeevis; 
l.l markovis, n.v. wereTelis da 
i.s. mesxis naSromebi. saubaric ki 
zedmetia im did mniSvnelobaze 
rac am wigns hqonda maSinac da ax-
lac, romelsac uamrav naSromSi 
imowmeben cnobili mekvlevarebi. 

aRsaniSnavia rom araa cudi 
naSromi derJavinis werili, sakma-
od kargadaa warmoCenili uZvele-
si qarTuli istoriis sakiTxebi da 
TiTqosda araferia masSi rusul-
Sovinisturi, mainc imoqmeda etyo-
ba bulgarelebTan, marTan da qar-
Tvel moRvaweebTan urTierTobam. 
gagixardeba kacs mainc Sens war-
suls rom  saamayod exeba, vinme. bu-
nebrivia, Tanamedrove qarTuli is-
toriografiis TvaliT uamravi sa-
kamaTo, sadao da arasworad gage-
buli sakixia, magram es aSkarad 
araa gamiznulad dawerili. rac 
Seexeba mose janaSvils bunebrivia 
mis naSromSic ramodenime,  dRes 
ukve aSkarad ukeT Seswavlili da 
gadaazrebuli sakiTxebicaa magram 
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is mTlianad emsaxureba qarTveli eris damoukideblobis, TviTmyofado-
bisa da saxelmwifoebriobisTvis brZolas, didebuli istoriuli war-
suliT siamayisa da saxelmwifoebriobis xsovnas. da albaT amitomac mo-
uwia mas etyoba pirveli  furclis (nabeჭdi furceli;  57 gverdia Tana-

medrove gamocemaSi, nabeჭdi furceli albaT sadRac 15-20 gverds moicav-
da), xelaxla dabeჭdva. ar moerida  xarjebs, romelzec qvemoT visaub-
rebT da araferi datova etyoba sadao da sakamaTod rac ki qarTulsa da 
erovnuls Seexeboda. manamde ki mTel kapadokiaze wers  Tavis naSromSi, 
iberiul Zirebze... tradiciebi da ena da erovneba dResac iberiuliao, ey-
rdnoboda strabons. mcired mimoixilavs pontos samefos ambebs da das-
Zens rom pontoc adre kolxeTSi Sediodao, qsenofonteze dayrdnobiT... 
gasagebia  saiTkenac umiznebs marTlacda „damfuZnebeli mama~, es qarTu-

li mesianizmis erT-erTi adepti, mrovelis tradiciebze aRzrdili kaci, 
mTeli kavkasia da winareaziac ki erTian velad rom moiazreba, rostom 
CxeiZe „qaldeas monatrebad~ rom moixseniebs. gamwarebiT ebrZoda garu-
sebis arsebul da samomavlo tendenciebsac ki da gvafrTxilebda  „axla 
Tbilisis sasuliero saswavlebelSi uferuloba, unayofoba sufevs da 
ase Tu gagrZelda, sruliad uenoni, uazroni davrCebiT da munj adamians 
davemsgavsebiT.-“o, zustad icoda rom gaunaTlebeli sazogadoeba mono-
bisTvisaa ganwiruli. 

zemoT cenzura vaxseneT da sainteresoa rom giorgi Juruli iyo am 
dros amierkavkasiis cenzu-
ris komitetis erT-erTi 
cenzori, neta masve gadas-
ces sacenzurod janaSvi-

lis werili? Tu erovnul 
sakiTxebs iTvaliswineb-
dnen da qarTvelis naSroms 
mas ar andobdnen? 

rac Seexeba fuls, aq 
araa araviTari intriga, an 
mZime da damamwuxrebeli  
kvanZis gaxsna: etyoba ufro 
fasdeboda maSin mecniere-
bac, ganaTlebac da lite-
raturac (maincadamainc ba-
raTaSvilis xelfasiT nu 
ganvsjiT, geniosebis ambavi 
mainc gamonaklisia xolme, 
Tan Cveni tato xom mecnie-
rad an lirteratorad ar 
ganumwesebiaT ganjaSi, sa-
kuTar naTesavT, aramed we-
ra-kiTxvis mcodned, ufro 
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gadamwerad, maSin nepotizmi ukuRma iyo aSkarad) ho, misces honorari ja-
naSvils: 

„baTumis qalaqis gamgeoba 
7 maisi 1904 weli 
qalaqis gamgeobas aqvs pativi gamogigzavnoT Tqven, mowyaleo bato-

no, asi rub. saiubileo „krebulisTvis~ Sedgenli Tqveni statiisTvis. 
amasTanava gamgeoba valad sTvlis gauwyoT rom,  samnaxevari nabeჭdi 
furclisTvis man gansazRvra gadmogceT Tqven asormoci rubli, fur-
clisTvis ormoci rublis angariSiT, am Tanxidan kilaZis tipigrafiis-
Tvis  pirveli furclis gadabeჭdvisTvis gacemuli ormoci rublis ga-
moklebiT. 

gamgeobis wevri (albaT ivanovi, xelmoweraa) 
 
saqmeTamwarmoebeli kazeiSvili~  
rac Seexeba im dasanan 40 rubls, saarqivo saqmeSi Semonaxulia cno-

ba sadac saubaria janaSvilis werilze da imaze rom honorars iTxovso, 
Semdeg ki ganmartebulia: 

„batoni janaSvilis statia „krebulis~ gamocemisTvis miRebulia, 
gavlili aqvs cenzura da ukve dabeჭdilia, amasTanave moculoba gani-
sazRvra samnaxevari sabeჭdi furcliT. 

2/ statiis pirveli furclis (sabeჭdi furclis  f.q.)  1500 egzemla-
ris, /krebulis egzemplarebis Sesabamisad/  sabolood dabeჭdvis Semdeg  
batonma janaSvilma diametrulad gadaakeTa  is, ase rom  mogviwia am 
furclis Tavidan dabeჭdva imave raodenobis 1500 egzemplarad, Seasami-
sad amisTvis saჭiro xarjebi, baton janaSvilTan SeTanxmebiT, gaRebul 
iqna misTvis gamwesebuli honoraridan. 

3/ TandarTuli kilaZis tipografiis xarjarricxviT, janaSvilis 
pirveli sabeჭdi furclis xelaxla dabeჭdvis xarjebs Seadgens  ormo-
ci rubli~  

gaurkveveli rCeba ra cvlilebebi Seitana mecnierma da ratom,  cen-
zuris ambavi rom yofiliyo ar daubeჭdavdnen, faqtia rom cenzuris gav-
lis Semdeg gadaakeTa, ase rom  moTvalTvale didi Zmis xelis  gadaCxap-
nils ar gavs. Tumca unda iTqvas rom es sakiTxi calkea Sesaswavli, ime-
dia janaSvilis am naSromis xelnaweri dedani arseboms da teqstis mas-
Tan Sedarebis SemdegRa SeiZleba rame iTqvas danamdvilebiT. 

 yovelSemTxvevaSi ormoci rubli umuSevari kacisTvis ar iqneboda 
namdvilad umniSvnelo;  araa-Tqo da kinaRam gamovida „arabednieri~ da-
sasruli. 

da bolos, SeiZleba simboluric kia rom mose janaSvili swored im 
qarTul miwaze daibada romelic ukve CvenTvis dakargulia;  iqneb swo-
red Cveni didi moRvaweebis, janaSvilisTana moRvawebis,  saqmeni rom da-
viviwyeT, swored isaa erT-erTi mizezi imisa, ase udrtvinvelad rom 
vkargavT qarTul miwebs... sanam TavSi ar Cagvafarebs wiTel droSas 
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ulianov-orjonikiZe da  qiazim bei-aTaTiurqi veRar vxvdebiT rom Turme 
imperiebs Cveni teritoriebic sdomebiaT. sanamde gvinda dagvifaros 
Sartava-mazniaSvilebis gmirulma gaelvebebma, raRaca mainc xom unda 
viswavloT istoriisgan? ratom ar gvinda, ase jiutad, viswavloT mamu-
liSvilebis dafaseba,  da viswavloT maTi saqmeebisa da gamocdilebis 
pativiscema? 
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mzia kekeiSvili 
                                

1877-1878 wlebis ruseT-TurqeTis omi da qobuleTi 

(sityva, warmoTqmuli 2018 w. 12 oqtombers, aჭaris saarqivo sammarTvelos 
teritoriul organo-qobuleTis arqivSi - aჭaris dedasamSoblosTan 

dabrunebis 140  wlisTavisadmi miZRvnil RonisZiebaze) 
 

dRevandeli Sexvedra mniSvnelovania ara marto qobuleTisa da  
aჭarisaTvis, aramed  sruliad  saqarTvelosTvis. igi eZRvneba  aჭaris de-
dasamSoblosTan dabrunebis 140 wlisTavs. simboluria rom igi Cvens ar-
qivSi tardeba, sadac inaxeba Cveni warsulis, Cveni xalxis mier aჭaris 
ganTavisuflebisaTvis brZolis amsaxveli dokumentebi. 

Cvens samSoblos, saqarTvelos TviTmyofadobis,  gadarCenisa da er-
TianobisaTvis uamravi brZola gadautania. qarTveli kacisTvis Sroma 
da brZola ganuyreli cnebebia, radgan igi Sromis drosac ibrZoda da 
brZolis drosac Sromobda.  ramdenjer ganadgurda Cveni qveynis simdid-
re, eklesia monastrebi, siwmindeebi, baR-venaxebi, magram saqarTvelo ver 
daaCoqes. yofila SemTxvevac - mamulis gadarCenisaTvis, miwa-wylis Se-
narCunebisaTvis mters rom dauzavda qarTveli. 

saqarTvelos kuTxeebidan yvelaze tragikuli bedi aჭaras ergo. sa-
mi saukunis manZilze dedasamSoblos mowyvetili mxare  saTuTad inaxav-
da  qarTul sityvas, qarTuli jiSisa da sisxlis ukvdavebas. 

qobuleTis „qveyana~,  rogorc kolxuri samyaros organuli nawili, 
samxreT- dasavleT saqarTvelos zRvispireTis erT-erT wamyvani regio-
nia. qobuleTelTa winapari jer kidev qvis xanaSi dasaxlebula da auT-

visebia es RvTiuri buneba. vaxuSti bagrationi qobuleTis Sesaxeb gad-
mogvcems: „kualad alambrisa da aჭyvis samxriT dis mdinare qobuleTisa- 
mierTvis zRuasa egreTve, zRvis pirs am wyalzed ars qobuleTi, mcire qa-
laqsaviT da navsadguri friad keTili“ 

dasavleT saqarTveloSi Tu romelime kuTxe gamorCeulia tradici-
ebiT, siwmindeebiT, erTi-erTi  qobuleTia misi istoriuli xeobebiTa da  
soflebiT,  sadac uxvadaa Semonaxuli saqarTvelos oqros xanis Zegle-
bi, sulierebisa da kulturis kerebi: Sua saukuneebis  xinos eparqia, 
cxemvanis wminda giorgis saxelobis dedaTa monasteri, petras cixe - 
(taZari me-VII  saukuneSi bizantiuri Semosevebis dros dangreuli, XI-
XIV saukuneebSi aRdgenili, ruseT-TurqeTis omis dros 1877-1878 wlebSi 
kvlav ganadgurda), sofel xucubanSi TeTrosnis teritoriaze V-VI  sau-
kunebis wminda giorgis samonastro kompleqsi; sofel CexedanaSi mamia 
gurielis  mier Svilis - manuCaris saxelze agebuli wminda giorgis sa-
xelobis mamaTa monasteri; sofel dagvaSi pontoeli berZnebis mier age-
buli yovladwminda RvTismSoblis miZinebis  saxelobis eklesia;  so-
fel kvirikeSi  wminda giorgis saxelobis,  wminda elenesa da konstanti-
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nes saxelobis eklesiebi  da  wminda qalwulmowame kerkiras  saxelobis 
saydari da a. S.  

es yvelaferi  am xeobis religiuri da politikuri siZlieris gamo-
xatulebaa. aq qarTuli saqme arasdros gaCerebula.  

1877-1878 wlebis ruseT TurqeTis oms gansakuTrebuli adgili 
uჭiravs qarTveli eris istoriaSi, qarTvelebs imedi miecaT, rom aჭara 
da saerTod mTeli samxreT-dasavleTi saqarTvelo sabolood  mainc da-
ubrundeboda deda-samSoblos. 

omis win samxreT-saqarTveloSi imogzaura dimitri baqraZem, gior-
gi wereTelma, mamia gurielma, giorgi yazbegma.  es ukanaskneli Stabis 
ufrosic ki iyo omis dros. yazbegi yvela operaciaSi iRebda monawileo-

bas, mis gverdiT  misi da elisabedic ibrZoda- peterburgis sameano sas-
wavleblis kursdamTavrebuli.  

didi brZolebi gaimarTa mdinare Coloqze, muxaestatesa da xucu-
banSi. 1878 wlis 25 agvisto - mniSvnelovani dResaswaulia. 31 agvistos 
osmalTa ukanasknelma nawilebma baTumi datoves. 

qalaqis mosaxleoba ganmaTavisuflebel jars barcxanasTan Sexvda 
da mis ufross purmarili miarTva.  qvemexTa salutma  mosaxleobas acno 
omis dasruleba da TurqTa batonobis dasasruli aჭaraSi.  es mxare de-
da- samSoblos daubrunda.  

osmaleTis  batonobis qobuleTs  Curuq -su Searqves.  masSi 16 sofe-
li Sedioda, sadac 17 meCeTi da 10 medrese iyo. qobuleTSi maSin   cxov-
robda 3592 qarTveli muslimi da 538 muhajiri.  dimitri baqraZis sityviT 
adgilobriv mosaxleobas hqonda Turquli gvarebi, magram axsovdaT qar-
Tuli warmomavloba da iyenebdnen qarTul gvarebsac.  

qobuleTi, baTumis olqTan erTad ruseTis imperiis Semadgenloba-

Si Sevida. „berlinis  xelSekrulebam Cven erTi didi sikeTe SegvZina -  
werda gazeT „droebaSi’’ ilia ჭavჭavaZe - Cveni mamebi, Cveni sisxlxorci, „ 
CvenTan erTad mebrZoli Savi bedisa~, Cveni gmirebis bude, Cvenis uwinde-
lis ganaTlebisa da swavlis akvani Cveni saqarTvelo dRes Cven Semogvi-
erTda. ‘’ 

osmalTa saukunovanma batonobam  ver gaaqro samusulmano saqar-
Tvelos  mosaxleobaSi erovnuli mTlianobis Segneba. yoveli qarTveli 
kacis aRtacebas iwvevs  Turq moZaladeTa winaaRmdeg qobuleTel patri-
otTa SemarTeba 1918 wlis aprilSi - qobuleTis referendumze.  zRvis pi-
ras fiჭvnarSi refendumi dainiSna. Turqi darwmunebuli iyo gamarjveba-

Si da mas surda usisxlod miierTebina aჭara.  kenჭisyraze dadebuli iyo 
TeTi da Savi kenჭebi. Savi kenჭi saqarTvelos niSnavda, TeTri  TurqeTs. 
referendumze xasan TxilaiSvilma ase mimarTa  qobuleTelebs: „Zmebo 
qarTvelebo-nuTu vinmes gonia rom dRes aq rjulis sakiTxi irCeva.  amo-
dena  askers sulac ar ainteresebs Cven -- xojas davuCoqebT Tu  mRvdlis 
winaSe aRvapyrobT xelebs. eseni mxolos imisTvis mosulan rom  aq 40 
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wlis win dakarguli daibrunon. am mindorze, am zRvis sanapiroze unda 
gadawydes da gairkves sakiTxi: gadaviqceviT samudamod TurqeTis yur-
moჭril monebad Tu viyoT Cvens ZmeTan ჭirSic da lxinSic, vibrZoloT  
erTad Tavisufali  saqarTvelosTvis.  mterma ver unda SegvaZulos Zme-
bi! „  amis Semdeg x. TxilaiSvilma  aiRo Savi kenჭi da saqarTvelos erTia-

nobas dauჭira mxari.  referendumis CaSlac, xalxis gamoRviZeba, samSob-
los damoukideblobisa da erTianobisaTvis brZolis azvirTebac Cveni 
winaprebis damsaxurebaa.  qarTveloba ubrundeba Cvens istoriul sar-
wmunoebas - qristianobas.  

roca  mamulisaTvis brZola iwyeba, roca  samSobloa gadasarCeni, 
iq piraduli da sarwmunoebrivi  ukana planze iwevs.  qobuleTis refen-
dumi naTeli magaliTia sxvadasxva religiuri mrwamsis ori qarTvelis 
erovnul-saxelmwifoebrivi azrovnebisa. skender civaZe yuraniT,   xo-
lo beniamin Rlonti saxarebiT aqtiurad monawileobda saqarTvelos  
keTildReobisaTvis.  es moxda qobuleTSi.  diax Cven am modgmis xalxi 
varT. kvlavac bevrjer SevZlebT gamarjvebas.  

1878 wels,    ruseTis imperiis xelSi qobuleTis gadasvlis Semdeg 
aq aRmocenebul axal dasaxlebas „smekalovka~ ewoda. qobuleTis gama-
jansaRebelma klimatma sul ramdenime weliwadSi gaiTqva saxeli, ad-
gilmdebareobisa da misi havis eqspertuli SefasebiT- cnobili eqimebis 
preobraJenskisa da profesor Serbakovis daskvniT  qobuleTis hava sau-
keTesod moqmedebs gul-sisxlZarRvTa,  nervul sistemasa da sasunTq 
organoebze.  is iqca elitur kurortad. zRvispira zoli ruseTis impe-
rator aleqsandre II-is gankargulebiT gadaecaT mTavarsardlebs, rom-
lebmac Tavi gamoiCines rusul-Turquli kampaniis dros.  daiwyo  zRvis-
piras agarakebis gaSeneba.  

me-19 saukunis dasasruls qobuleTs mwvane koncxTan da CaqvTan er-
Tad moixsenieben baTumis „saagarako adgilad“.  

me-20 saukunis dasawyisis  qobuleTis Sesaxeb warmodgenas iZleva  
„kavkazski vestnikSi~  1900 wels gamoqveynebuli statia-  _~ кобулети 
(смекаловка) как курорт и дачиое место“. 

smekalovkam Tavisi saxelwodeba miiRo quTaisis samxedro guberna-
toris smekalovis sapativcemulod,  romlis iniciativiT 1880-1884 wleb-

Si aq  ruseTis Sida guberniebidan gadmosaxldnen kolonistebi.  maT mia-
kuTvnes TiTo desetina sakarmidamo nakveTi da 10 desetina saxnav-saTesi.  

1913 wels qobuleTs ukve gaaCnda fosta-telegrafi, Semnaxveli sa-
laro, afTiaqi, fiჭvnarSi  zRvis piras vrcel baRSi aSenda marTlmadi-

debluri eklesia, sadac funqcionirebda saeklesio-samrevlo skola. 
iqve axlos qvis kapitalur SenobaSi ganlagebuli iyo 2 samoqalaqo sas-
wavlebeli. funqcionirebda bazari, klubi, biblioTeka,  samkiTxvelo.  
pirveli msoflio omis dawyebam ziani miayena  qobuleTis sakurorto 
mSeneblobas.  
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1923 wlidan  qobuleTi- saxelmwifo mniSvnelobis  kurortad ga-
mocxadda.  

1930 wels Seiqmna qobuleTis raioni.1931 wlidan  iwyeba sastumroe-
bis mSenebloba. 1932 wels daarsda qobuleTis sasoflo sabჭo, romelic 
1939 wels gardaiqmna qobuleTis sadabo sabჭod. 1944 wlis aჭaris assr 
umaRlesi sabჭos prezidiumis brZanebulebis safuZvelze daba qobule-

Ti gadaiqca qalaqad.  
kidev erTxel mogesalmebiT da mogilocavT aჭaris  saqarTvelos-

Tan dabrunebis 140 wlis iubiles.  
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Sexvedra saojaxo tipis bavSvTa saxlis 
 aRsazrdelebTan 

 
,,Tu am leqsebs guliT waikiTxavT, maSin es Tbili grZnoba TqvenTvis  

miCuqnia Cems leqsebTan erTad“ 
   

2018 wlis 26 dekembers saarqivo sammarTvelo maspinZlobda baTumis 
saojaxo tipis bavSvTa saxlis aRsazrdelebs: giorgi gorgaZes, kaxa 
gorgaZes, efemia bedinaZes, sofo qaTamaZes, alina akimovas, maia lorTqi-
faniZes  da yofil aRsazrdels, amJamad baTumis  SoTa rusTavelis sa-
xelmwifo universitetis students, damwyeb poetsa da mxatvars luka sa-
raliZes.  maTma stumrobam erTgvarad gaalamaza arqivistebis cxovreba, 
sixaruli da sixalise Seitana arqivis yoveldRiur rutinul saqmiano-
baSi 

 
luka zrdilobiani axalgazrda da warmatebuli studentia. sxva 

aRsazrdelebTan erTad cxovrebam  masac  didi tkivilebi daatexa Tavs. 
igi saojaxo tipis bavSvTa saxlSi gaizarda. Tavs datexil ubedurebas  
luka Semdegi sityvebiT gamoxatavs: 

                     me TviT Svili var, dedisagan mitovebuli 
                     TiTqos marto var, Cems fiqrebSi vzivar euli, 
                    dedis siTbosgan monatrebuls ra gamaxarebs 
                    vai im dedas vinc datovebs Svilebs patarebs. 
ar gatyda luka,  ar Seegua tkivilsa Tu ubedurebebs. cxovrebis 

ukuRmarTobam ver SeZlo misi gaboroteba. poetis yoveli sityva da qme-
deba sikeTisa da namusis arSiniT izomeba.  es kargad Cans lukas nawereb-
Si: 
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am cxovrebisgan erT rames viTxov  
yvelaferi rom aq iyos rigze  
arc boroteba da arca boRma, 
Suri da mtroba   ar gvxeTqdes gulze! 

luka emadliereba  im adamianebs, romlebmac misi da misi megobrebis 
tkivili da varami gulTan axlos miitanes. axalbeda poeti gansakuTre-
bul siTboTi da siyvaruliT savse grZnobebiT gamoxatavs maTdami damo-
kidebulebas, radgan wams, rom  dedamiwaze  yvelaze didi codva umadu-
robis gamovlenaa: 

roca viRaca SenTvis irjeba, 
da gimartivebs am cxovrebis gzebs, 
roca viRaca Senze zrunvas da 
cxovrebis gzebis gakafvas giwyebs, 
roca viRacas Seni cxorebis 
gamartiveba da kargi unda, 
mas xom Senganve, am siyvarulis 
da am sikeTis danaxva unda! 

winasaaxalwlo ganwyobas erTi-orad amaRlebs lukas saaxalwlo 
dalocva: 

RmerTi iyos yvels Semwe, oriaTas cxrametSi, 
kanfeti ar mogvklebodes, vaxramunoT kbilebSi, 
ase tkbilad gagviTendes, yoveli dRe axal wels, 
mamalic ki gvaRviZebdes gviTenebdes mraval dRes! 

nu viqnebiT mkacri lukas Semoqmedebis SefasebaSi. misi leqsebi Se-
saZloa saჭiroebdes daxvewas, magram  poetis TiToeuli sityva gul-
wrfelobiT, sisadaviT, adamianuri tkivilis lamaz ferebSi gadmocemis 
surviliTa da moyvasisadmi siyvaruliTaa nasazrdoebi. luka Tavisi 
leqsebiTa da SemoqmedebiT sakuTar asakze ufro  mozrdilad gamoiyu-
reba.  luka Camoyalibebuli poetia.  mis poeziaSi aSkarad igrZnoba didi 
qarTveli poetis  n. baraTaSvilis gavlena.  ideuradac igi did winapars 
enaTesaveba.  

axalgazrda, perspeqtiuli studenti sxva mxvrivacaa gamorCeuli. 
igi yuradRebas iqcevs  saocari TavmdablobiTac. Tavad lukas  daveses-
xebiT: ,,SesaZloa Cemi leqsebi gamoCenili poetebis Semoqmedebis Sesada-
ri ar iyos, Tumca vfiqrob, mkiTxvels sasiamovno romantiul ganwyobaze 
daayenebs...  imedia Cemi  leqsebi zustad im emocias aRgiZravT sulsa da 
gulSi, rac me Cavaqsove maTi Seqmnisas. Tu am leqsebs guliT waikiTxavT, 
maSin es Tbili grZnoba TqvenTvis miCuqnia Cems leqsebTan erTad“. 
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 madloba luka, aseTi gulwrfelobisaTvis, sisadavisaTvis, sisuf-
TavisaTvis, TavmdablobisaTvis.  Senma leqsebma zustad gadmosca Sens 
mSfoTare gulSi dabudebuli grZnobebi, aaforiaqa mkiTxvelis suli da 
naTlad gamoxata is siTbo, romelic Cven gvisaxsovre Sens mSvenier leq-

sebTan erTad. gvinda, rom es siTbo maRali gemovnebiT gamorCeul  mkiT-

xvelsac gavunawiloT. amitomac gamogvaqvs Seni leqsebi mkiTxvelis sam-
sjavroze! 

saarqivo sammarTvelos daulocnia Seni Semoqmedebis pirveli nabi-
jebi Cemo luka!  warmatebebiT gevlos!  
                                                                                                          Tamaz futkaraZe 
 
 

 
me TviT  Svili var, dedisagan mitovebuli 

       
me   var luka saraliZe 18 wlis, davibade 2000 wlis 21 aprils qa-

laq baTumSi, wlinaxevris asakSi dedas garemoebebidan gamomdinare mo-
uwia Cemi datoveba mis mezobel ojaxSi, sadac oTxi wlis ganmavloba-

Si mzrdidnen da mivlidnen. oTxi wlis Semdeg ojaxs ekonomikuri kri-
zisis gamo mouwia Cemi feriis wminda mataTas saxelobis gimnazia-pan-
seonSi Cabareba, sadac rva weli vicxovre. TerTmeti wlis asakSi wamo-
vedi feriis zemoT aRniSnuli dawesebulebidan da socialuri saagen-
tos xelSewyobiT movxvdi mcire saojaxo tipis bavSvTa saxlSi, sadac 
cxovreba daviwye Tavidan. iq igrZnoboda ojaxuri garemo, siTbo da 
siyvaruli. am dawesebulebaSi mxolod 18 wlamde mqonda darCenis uf-
leba.18 wlis rom Sevsruldi, socialurma saagentom da saojaxo tipis 
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bavSvTa saxlis warmomadgenlebma izrunes imaze, rom mindobiT aR-
zrdaSi gaveSvi erT Zalian Tbil da sayvarel ojaxSi, sadac Tavs Za-
lian bednierad vgrZnob. ase SevZeli saxelmwifo mzrunvelobis qveS 
davrCeniliyavi. skola rom davasrule, universitetSi Caviricxe fsiqo-
logiis fakultetze.  swavlis xarjebi srulad dafinansda saxelmwi-

fos mier. amJamad var fsiqologiis pirvelkurseli studenti. 
imedia Cemi  leqsebi zustad im emocias aRgiZravT sulsa da gulSi, 

rac me Cavaqsove maTi Seqmnisas. Tu am leqsebs guliT waikiTxavT,maSin es 
Tbili grZnoba TqvenTvis miCuqnia Cem leqsebTan erTad. 
 
                                                                                                luka saraliZe 
                                                                                                2018 wlis 26 dekemberi 

 

* * * 
am cxovrebisgan erT rames viTxov  
yvelaferi rom aq iyos rigze  
arc boroteba da arca boRma,  
Suri da mtroba ar gvxeTqdes gulze 
ase fiqrobda baraTaSvili 
roca is werda Tvis ukvdav leqsebs 
ჭidili borots da keTils Soris  
gamarjvebisken ukvlevda Znel gzebs 
Tumca mTavari iciT ra aris? 
is, rom cxovrebis azri ar viciT, 
movSorebivarT RvTis kanon-wesebs  
viT dakarguli dedisgan kvici! 
borotebaa eSmaki igi 
Tumca RmerTia sikeTe didi, 
ra gaimarjvebs orT ჭidils Soris  
Sen gadawyvite Sens gulSi midi! 
me davasrule am leqsis wera 
Zalzed mwiria Cemi bwkarebi  
Tumc baraTaSvils Tavis leqsebSi 
rac  aqvs iswavle gemudarebi! 
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* * * 
bavSvobis wlebi TandaTan gadis, 
guli ki isev mevseba dardiT!  
TiTqos maklia raRac maRali, 
sevdas da tkivils gadmovcem kalmiT. 
gaqra is wlebi, bavSvobis dReni!  
Tumca amisTvis viSrome bevri, 
magram ratomRac aRar aqvs azri, 
radgan maklia siTbo me dedis!  
roca am sityvas warmovTqvam piriT, 
Cemi Tvalebi TavisiT tiris, 
Svilis Tvalebi ivseba cremliT 
netav es cremli dedasTan midis? 
nuTu arsebobs Zala iseTi,  
rom mawerinebs me aseT leqsebs, 
nuTu arsebobs vinme iseTi, 
rom am Tvalebze SemiSrobs cremlebs?!  
myavs umaravi damtirali, Tuki movkvdebi, 
magram vici rom martoobis wyvdiadSi vxvdebi, 
erTi aTass sjobs, dedis xeli yvelas xels udris 
waxvedi deda, zustad ise, rogorc moxvedi. 
me TviT Svili var dedisagan mitovebuli, 
TiTqos marto var, Cems fiqrebSi vzivar euli,   
dedis siTbosgan monatrebuls ra gamaxarebs, 
vai im dedas vinc datovebs Svilebs patarebs! 

                                             
 

 * * *      
roca viRaca SenTvis irjeba, 
da gimartivebs am cxovrebis gzebs, 
roca viRaca Senze zrunvas da 
cxovrebis gzebis gakafvas giwyebs! 
roca viRacas Seni cxovrebis 
gamartiveba da kargi unda, 
mas xom Senganve am siyvarulis 
da am sikeTis danaxva unda! 
roca viRaca Senze izrunebs, 
roca siTbos da siyvaruls mogcems, 
Tu dainaxav mis am sikeTes, 
misTvis yovelRam ikiTxav locvebs! 
Tuki RmerTi me SemekiTxeba,  
vinRa afasebs Cems arsebobas, 
ar davibnevi da vupasuxeb  
is, vinc amqveynad miwevs dedobas! 
es ki Sena xar Cemo gulT wmindav, 
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Cemo lamazo keTilo nina, 
Zalzed miyvarxar dedao Cemo, 
me mudam Seni dedoba minda. 
didi Rvawli gaqvs Cems cxovrebSi, 
Sen gamiCine momavlis xedva,  
RmerTs imas SevTxov, rom ar momakldes, 
Seni keTili naTeli mzera! 
RmerTo maRalo madlobas gixdi, 
rom gamacani es deda, wminda! 
gTxov daifare didxans acocxle   
Cemi deda da keTili nina! 
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luka saraliZe 
 

ori megobris istoria 
nawili pirveli 

 

rTxel quCaSi mivdiodi marto. saxlidan gamoviqeci, radgan gavige - 
warsulSi rTuli cxovreba mqonda da warsulis iarebma Tavi Cems gulSi 
moiyara. marto movdiodi. nervebi mqonda moSlili. Tanac Zalian dadar-
dianebuli viyavi. am dros saidanRac xuTi biჭis sicili momesma. Turme 
saxlidan gamoqcevisas fexsacmeli gamxevia. biჭebi ki damcinodnen da me-
ubnebodnen: ’’Sen upatrono, SensaviT moSivda am fexsacmelebsac. wadi 
dedaSens uTxari masac rZe aჭamoso“. gabrazebul gulze erTerTs miv-
vardi da muStebs vurtyamdi, magram radgan isini xuTni iyvnen, momerivnen 
da fexebiT Camqoles. raRacnairad wamodgoma movaxerxe da gaqceva vca-
de, magram erTerTma daminaxa da gamomekidnen. xelSi joxi eჭiraT. momiq-
nies. erTi avisxlite, magram meored kuTxeSi mimimwyvdies.  joxi unda da-
ertyaT.  SeSinebulma Tavi davxare da xeli saxeze avifare, Tvalebic 
magrad davxuჭe, magram joxis dartyma ver vigrZeni.  Cxubis xma momesma. 
Tavi avwie da davinaxe, viRac biჭi Cems daxmarebas cdilobda. is ise mag-
rad Cxubobda, TiTqos sabZolo xevovnebis ostati iyo. xuTive moigeria. 
am dros Turme viRac qals davunaxivarT da policias gamouZaxa.  biჭebma 
gaqceva scades, magram me da im ucnobma ar gavuSviT isini, kuTxeSi mivim-
wyvdieT da unda dagvertya, rom policiis signalis xma gavigeT. maSin da-
vinaxe im biჭebis TvalebSi SiSi. maT saxe knutisas miuhgavdaT. Segvecoda 
me da ucnobs da gavuSviT. movida policia, gamogvkiTxa.  vuTxariT, rom 
TiTqos saxe dafaruli hqondaT da ver gavarCieT maTi vinaoba. maTac dai-
jeres da wavidnen. rogorc ki policia wavida, im ucnobmac wasvla daapi-
ra. davuZaxe, mivedi da madloba gadavuxade. erTmaneTs gavecaniT. vkiTxe 
ra gqvia meTqi. giorgi wereTelio - mipasuxa.  „luka saraliZe~ - vuTxari 
me. uceb davinaxe giorgis Tavidan sisxli sdioda. Cxubis dros Tavi gas-
texoda. SemeSinda, radgan miCveuli ar viyavi Tavgatexili biჭebis danax-
vas. amitom mivvardi da vuTxari Tavi gatexili gaqvs, aqve vcxovrob da 
wamodi meTqi. is jer uarze iyo, mere rogorc iqna daviyolie, misi oja-

xis telefonis nomeri gavige da misi TxovniT davreke. man mTxova ubra-
lod eTqva megobarTan vrCebio. mec egre vuTxari, gios Tavi gavukereT da 
saZinebelSi gavuSviT dasaZineblad. gaTenda.  me da gio sasauzmod Camov-
diodiT, roca muclis areSi Zlieri tkivilebi vigrZeni. goneba davkar-
ge. gamouZaxes saswrafos da gadaudebeli daxmarebis manqaniT reanimaci-
aSi mikres Tavi. Turme Cxubisas mucelSi fexi momxvda da naRveli gam-
skdara. garda amisa, Sida sisxldenac mqonda. eqimebi uimedo mdgobareo-
baze saubrobdnen. saჭiro iyo meore rezus uaryofiTi sisxli. es saidan-
Rac giom gaigo. swored mas aRmoaCnda  sisxlis is jgufi, magram radgan 
is bavSvi iyo, ufleba ar misces sisxli gadaesxa CemTvis. dro gadioda. 
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nelnela sul ufro uaresdeboda Cemi mdgomareoba. sisxlis donori ver 
minaxes, radgan saavadmyofos ar gaaCnda Cemi sisxlis. amasobaSi gaCnda 
axali problema. saswrafod mesaჭiroeboda RviZlis gadanergvis opera-
cia. erT kviraSi unda gakeTebuliyo es operacia, Torem  cocxali veRar 
gadavrCebodi. eqimebs sxva gza aRar darCaT da gios SemoTavazebas da-
Tanxmdnen. giom litra naxevari sisxli da RviZlis qveda ujredi gaiRo. 
man sicocxle SeminarCuna. me da mas erTdroulad gagviCerda guli, mag-
ram RmerTis wyalobiT orives gulis cema aRgvidga. erTi kvira ugonod 
viyaviT me da gio.  gonze movediT.  me ar vicodi sinamdvileSi giom rom 
gadamarCina. es yvelaferi maSn gavige, roca reanimaciis kabinetidan ori 
pacienti erTad gadavyavdiT palatebSi.  gio maSinve vicani da Zalagamo-

leulma tuCebis neli moZraobiT da xmis dabali tembriT davuZaxe.  ga-
momxeda da gamiRima, Tumca verafers mivxvdi. eqTans vkiTxe, mas ra dae-
marTa meTqi. uceb eqimma miTxra, rom  giom litranaxevari sisxli gaiRo-
da RviZlis qveda ujredi gadmominerga. 15 wlis biჭma sruliad uangarad  
sikvdils gadamarCina, Tanac orjer.  rogorRac movaxerxe meyvira  „ra-
tom“. giom gamiRima da  damamSvida. eqimebma me da gio erT palataSi mogva-
Tavses.  erTmaneTs ufro davumegobrdiT saavadmyofoSi. man misi cxovre-
ba momiyva, me ki Cemi. Cven axla sisxlismieri Zmebi viyaviT. Sens ZarRvebSi 
Cemi sisxli Cqebso - miTxra giom.  erTmaneTs Zmoba SevficeT da lxinSic 
da ჭirSic erTad yofnis piroba davdeT. TandaTan orive movRonierdiT.  
damoukideblad siarulic SevZeliT.  palataSi eqTnebs bavSvur maxeebs 
vugebdiT. gios mSoblebi da Cemebi sul gvnaxulobdnen. gios dedas tkbi-
leuliT yoveldRiurad gvanebivrebda. male savadmyofodanac gagvwe-
res. gios wyalobiT Tavidan davibade. man me meore sicocxle maCuqa.  

gavida15 weli. me da gio srulwlovnebi gavxdiT,  pasuxismgeblobac 
gagvezarda. saerTo biznesi daviwyeT. gvqonda didi ofisi, saidanac 
vxelmZRvanelobdiT sxvadasxva filialebs. saTvao ofisi niu iorkSi 
gvqonda, filialebi ki sxvadasxva qveynebSi. saqarTveloSi 23 filiali 
gvqonda.  Cvens ofiss `LIFETIME~ erqva. mTels msoflioSi cnobili viya-
viT, rogorc `LIFETIME”is Rirseuli damfuZneblebi. uamrav partnioreb-
Tan gvqonda molaparakeba, uamrav kontraqtebs da megobrul urTierTo-

bebs vayalibebdiT msoflios sxvadasxva qveynebSi. Cveni ofisis wyalo-

biT saqarTvelom ekonomikuri mdgomareobiT meore adgili daikava. Cveni 
biznesi saqarTvelos saxelmwifo xazinis Sevsebas isaxavda miznad. me da 
giom miusafari da gaჭirvebuli adamianebisaTvis binebi avaSeneT,  didi 
farTi davuTmeT skola-panseons. saqarTveloSi gaჭirvebulTa raodeno-
ba Cveni organizaciis statistikis mixedviT 92%-s Seadgenda Sevecaded 
80% dagvesaqmebina. Tbilisis filialSi 20000 gaჭirvebuli davasaqmeT. 
Cveni ofisi miznad isaxavda qveynis  TiToeuli moqalaqis bednieras. da-
vaarseT fondi, romelSic  yovelwliurad 8 miliard dolars vricxav-
diT. 180000 aTass - simsivniT daavadebulTaTvis, 500000 aTass sxva mZime 
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seniT daavadebulTaTvis, 240000 aTass nervuli aSlilobiT daavadebul-

TaTvis. gadioda wlebi. Cemi da gios biznesi ufro viTardeboda, Tumca 
Cvens cxovrebaSic gaCnda problema, romelic male did dapirispirebaSi 
gadaizarda. giom gadawyvita  SeeZina farTi 1200  miliard dolarad.  me 
sastiki winaagmdegi viyavi, radgan es Tanxa Cveni aqciebis fasze cudad 
aisaxeboda.  gios es ar esmoda da fiqrobda, rom  amis naxevars yovel 6 
TveSi gamovimuSavebdiT da erT weliwadSi mTlianad avinazRaurebdiT 
danaxarjs.  arada sul ar ufiqria imaze, rom zustad or TveSi tenderi 
tardeboda. tenderSi gasamarjveblad saჭiro iyo biznesangariSze mini-
mum 7888 miliardi dolari. im dros ki 8000 miliardi ido da Tu gio 1200 
miliards moaklebda, maSin angariSze 7800 miliardi rCeboda. e.i. aklde-

boda  88 miliardi. amitom ver davuSvebdi tenderze Cveni mezobeli kom-
paniis `AVENGER”-is gamarjvebas. Cven im kompaniasTan mudmiv konfliq-

tSi viyaviT. misi xelmZRvaneli me da gios bavSvobidanve gvmtrobda. ax-
la ki Cvens wakidebas cdilobda. gio Zalian keTili da mimdobi iyo. im 
aramzadam Tavi mis gulSematkivrad moaCvena.  gios Zalian undoda im 
farTis SeZena. mogvianebiT gamimxila, rom iq muzeumis gakeTebas apireb-
da, romelSic xalxi ufasod SeZlebda uZvirfasesi eqsponatebis monaxu-
lebas. am gadawyvetilebam gamaxara da gios neba davrTe SeeZina is far-
Ti. aRmoCnda, rom arc Cvens konkurent kompanisa gaaCnda sakmarisi Tanxa. 
amitom tenderze  isev Cven gavimarjveT. ori  wlis Semdeg me da gio dav-
qorwindiT. SegveZina Svilebi.  Cems Svils saxelad  gio davarqvi,  giom ki 
Tavis Svils - luka. me misi Svilis naTlia gavxdi, is ki Cemi Svilisa. er-
Tad izrdebodnen Cveni Svilebi, erT baRSi dadiodnen, erT skolaSi 
swavlobdnen.  me da gio mzad viyaviT, rom bavSvebis srulwlovani asakis 
miRwevis Semdeg Cveni biznesi maTTvis gadagvebarebina.  
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stambolis qarTul savaneSi daculi publicisturi 
werilebi 

(masalebi mogvawoda profesorma SuSana futkaraZem) 
s. bavreli (aslanikaSvili) 

qarTvel kaTolikeTa konferencia 

 
didi xania, rac mesxeT-javaxeTis qarTveli kaTolikoba cdi-

lobda Tavi daexwia somex-kaTolikeTa samRvdeloebis gavlenidan, 
samudamoT moSoreboda aRmosavleTis tipikons; bevrjer aRiZra amis 
Sesaxeb Suamdgomloba, magram amaod, damakmayofilebel pasuxs ver 
veRirseT. 

bolos, SarSan zafxulSi, romidan gamogzavnili iqna zafxul-
Si, sagangeboT daniSnuli vizitori mama dedfuSe saqmis viTarebis 
gamosarkvevaT. Magram mas, mosvlisave, etyoboda somex kaTolikeTa 
visitor-terabramiancis gavlena. 

magram, roca m.delfuSem daiara axalcixis mazra, quTaisi da 
baTumi, maSin Tavisi azri Sescvala da winadadeba misca aqaur kaTo-
likobas, rom moewviaT konferencia; romlis dadgenilebis Tanaxmad, 
viSuamdgomleb romis papis winaSeo. Es, qarTvel kaTolikebis bedis 
gadamwyveti konferencia, Sesdga am wlis aprilis 7-s tfilisSi; qar-
Tvel kaTolikeTa aRmasrulebeli komitetis iniciativiT, konferen-
ciaze gamocxaddnen mesxeT-javaxeTis, quTaisis, tfilisis da sxva 
kuTxis delegatebi. 

Konferencia gaixsna b. qarcivaZis TandaswrebiT da mama visitor 
don mixelis TavmjdomareobiT. Mokle kamaTis Semdeg konferenciam 
Tanaxmad daadgina: aRiZras Suamdgomloba romis taxtis winaSe, raTa 
mesxeT-javaxeTis qarTvel-kaTolikeTa eri gadmoyvanil iqmnen laTi-
nis tibikonze, e.i. wesze romlis Tanaxmadac, locva, galoba da sxva 
saekelsio wesis aRsruleba (wirvis garda) unda iqmnas, qarTul ena-
ze. 

samwuxaroT, unda aRiniSnos, rom mesxeT-javaxeTis qarTvel ka-
Tolikebi, rogorc qarTveli mahmadianebi, kultutrulad Zalian me-
tad CamorCenili arian; isini didi xania upatronoT iyvnen mitove-
bulni, maTTvis aravin zrunavda. somxeTis samRvdeloeba ki cdilob-
da sibneleSi yofiliyo qarTveli kaTolikeni, rom maTi gavlena mu-
dam Seuryeveli yofiliyo da mudam ase darCeniliyo; isini qarTul 
enaze laparaksac ki gvikrZalavdnen. Axla mdgomareoba Seicvala, sa-
qarTvelo aRsdga da Cven imedi gvaqvs saqarTvelos saxelovani mTav-
roba Seecdeba Cvens Soris swavla-ganaTlebis gavrcelebas. ganviTa-
rebulni ufro advilaT SevZlebT klerikTa winaaRmdeg brZolas. 

solomon aslanikaSvilis es werili savaneSi stumrad yofnis 
dros dauweria da manqanaze nabeWdi piri iqve dautovebia. daibeWda 
gazeTSi ,,saqarTvelos respublika~, #85, 18 aprili, 1920 w. 

                                                                                        
 p.a. Sio baTmaniSvili 
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mivxsedoT Cvens moZmeebs 

 
gamahmadianebuli qarTvelebi, saqarTvelos garda, mkvidroben 

kide sparseTSi da osmaleTis sxvadasxva kuTxeSi. Saxeldobr, bru-
sas axlo-maxlo 40.000-mde qarTveloba mosaxlobs. 

stambolSi myof qarTvelebs gadawyvetili aqvT am TanamoZmeebSi 
datrialdnen, wera-kiTxva gaavrcelon da am rigad samSoblos daub-
runon gardaxvewilni. marTlac, ise mowyvetilni iyvnen es sabralo-
ni, rom sixaruliT cas ewien, roca dainaxes qarTulad dabeWdili 
wignebi. 

-,,TaTruli, arabuli dabeWdili wignebi bevri gvinaxavs, magram 
ar gvegona Tu qarTuladac iqnebodao!”- gaiZaxodnen. 

anbans, rom vaCvenebdiT, maSinve agvaxsnevinebden da is ear mog-
vSordeboden, rom naxevrad mainc ar daeswavlaT asoebi! 

jer kidev aravin icis qarTvelebiT dasaxlebuli yvela adgi-
lebi. SemTxveviT xan erTs waawydeba mgzavri da xan meores. 

am Jamad imisTana droa osmaleTSi, rom Tu exlave patronoba 
ar gavuwieT Cvens gamahmadianebul Zmebs, male sruliad dagvekargebi-
an. 

stambolSi xSirad SexvdebiT maRal Tanadebobis pirebs, romel-
Tac, rom gamohkiTxoT STamomavloba, gurjebi varTo, ityvian. 

magram. samwuxarod, gurjobisa aRara scxiaT ra. ena ar ician, 
tipic ki Secvlili aqvT, da mxolod osmaleTis saqmeebs adevneben 
Tvalyurs. . .  

es gansacdeli moelis mTel qarTvel mahmadianobas. aqamdis mra-
valjer yofilan gaWirvebul mdgomareobaSi, magram Tvisi gvaroba 
da enac kargad SeunaxavT. Konstituciis gamocxadebis Semdeg sul 
sxvanairad datrialebda saqme axal-osmalTa mecadineobiT. qarTve-
lebi TaTrebs aTxoveben qalebs da maTganac mihyavT colebaT. aqam-
dis ki es iSviaTi SemTxveva iyo. Amnairad ojaxSic Sedis TaTruli. 
SeniSnulia, rom TaTris qalebs Zalian sZulaT qarTuli ena: TviTon 
xo mar swavloben, Svilebsac ki uSlian.  

Cven gvmarTebs medgariu muSaoba, Tu ar gvinda, rom ramdenime 
asi aTasi TanamoZme moswydes qarTvelobas. 

qarTveli sazogadoeba emzadeba dResaswauli gadauxados Tavis 
genioss mgosans, ganzraxva aris Zegli daudgas saqarTvelos dedaqa-
laqSi. Zalian mosawoni da saWirocaa; magram amiT ar unda davkmayo-
fildeT, Cven unda sxvanairi cocxali Zegli davudgaT ukvdavs. Sev-
xedoT imis mogvare mesxebs, Tu rogor CamorCenilan! imaT Soris, 
rom davaToT mecnierebis lampari, amazed ukeTesad veraferi gaana-
Tebs SoTas suls. uusaWiroes moTxovnilebas Seadgens, rom rusTave-
lis saxelobaze gavxsnaT erTi saswavlebeli an stambolSi da an 
brusas maxlobel adgilebSi, sadac swavla unda swarmoebdes mxo-
lod qarTuli enis SemweobiT. 

vTxov mowinave sazogadoebas es Cemi winadadeba aswon-daswonos, 
da, Tu sanatreli da SesaZlebeli aRmoCnda, |Seudges mis ganxorcie-
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lebas. Darwmunebuli varT SeZnelbuli qarTveloba xels Seuwyobs 
am saqmes. . .  

avtoris werilebi iwereboda qarTvel kaTolikeTa monasterSi; 
igi cnobili mRvdeli iyo; wlebis manZilze eklesia-monastris winam-
ZRvaric ki iyo. amitomac xelnawericv aqvea Senaxuli, gazeTTan er-
Tad. ix. gazeTi ,,Temi~, 1913 weli, #116.  

 
 

 
mesxi k. gvaramaZe 

mesxeTis qarTvel kaTolikeTa unugeSo mdgomareoba 
(werili axalcixidan) 

 
rogorc vwedriT, somx. gazeTma ,,horizontma~ cru xmebi gaav-

rcela, viTomc arTvinis somex-kaTolikeTa samRvdeloebas mieRo mo-
weriloba, rom TavianT eklesiebSi amis Semdeg somxuri enis magier 
laTinuris wesiT, laTinurad iqneba wirva-locva da maTi saeklesio 
skolebic laTinis samRvdeloebas daeqvemdebarebao. es cru xmebi 
,,horizontma~ gangeb gaavrcela, raTa aeRelvebina somxebi vatikani-
sadmi im mosazrebiT, rom qarTvel kaTolikeebisaTvis, romelTac 
hsurT somxis tibikonidan CamoSoreba da laTinis wesze gadasvlas 
Txouloben, xeli SeeSalaT, rom isev somxis tibikonze darCeniliy-
vnen. aseT provokaciam, cota ar iyos, sagonebelSi Cayara mesxeTis 
yvela akTolike qarTvelebi. mokled unda vTqvaT, imedi daekargaT 
laTinis wesze gadasvlisa. da raxan imaT mainc da mainc aRar hsurT 
ara sasurvel somxeT-tibikonze darCena, Semdeg mosazrebas daadge-
nen, romelnic axla or sxva da sxva jgufebad daiyvnen. erTi jgufi 
ambobs: raxan saSveli aRar gvaqvs, davaneboT kaTolikobas Tavi da 
sxva seqta miviRoTo; am seqtisaTvis kidec daasaxeles TavianT So-
ris pastoraTac erTi am sarwmunoebis mcodne piri. 

meore jgufi kidev gukls ar itexs da gadaswyvites, romSi gaag-
zavnon warmomadgenelni papTan pirispir saTxovnelad da TavianTi 
autaneli mdgomareobis mosaxseneblad, Tu rasac ganicdian somxis 
tibikonis sasuliero mmarTvelobisagan. Cemis azriT, warmomadgenle-
bis gagzavna ajobebs da kidec gaimarjvebs. 
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azerbaijanis centralur saxelmwifo arqivSi   saqarTvelo-
azerbaijanis sasazRvro sakiTxebis Sesaxeb 

daculi saarqivo dokumentebi 
(masalebi moiZia da Sesavali werili daurTo 

 profesorma Tamaz futkaraZem) 
 

mimdinare wlis Teberval-aprilSi sagranto proeqtis ,,horizonti 
2020“-is farglebSi vimyofebodi azerbaijanis dedaqalaqSi, ramac saSua-
leba momca gavcnobodi iq dacul saarqivo dokumentebs. mkiTxvelis yu-
radRebas gavamaxvilebT  im dokumentebze, romlebSic warmodgenilia 
saqarTvelosa da azerbaijans Soris sazRvrebis gamijnvis sakiTxebi, sa-
kuTriv 1921 w. 5 ivlisis saqarTvelosa da azerbaijans Soris Siga saz-
Rvrebis, sakuTriv sasazRvro xazis  regulirebis sakiTxebisadmi miZ-
Rvnili konferenciis dadgenileba, romlis mixedviTac yarais velis sa-
davo teritoriaze cxaddeba  azerbaijanis, kerZod yazaxis  mosaxleo-

bis uflebebi. dadgenilebaSi Cawerilia am teritoriis sazRvrebi wiTe-

li xididan  md. xramis gayolebiT beiuq-kiasikis sadguramde.  dadgeni-
lebaSi eldaris velis mflobelobis sakiTxebzecaa saubari, romelTan 
dakavSirebuli sadavo sakiTxebi adgilze unda Seswavliliyo. 

gansakuTrebiT sainteresoa dadgenilebis me-4 punqti, romelSic 
naTlad  Cans -  Tu rogor aniaveben qarTul miwebs bolSevikuri xeli-

suflebis warmomadgenlebi. sakiTxi exeba zaqaTalis olqs  (saingilos). 
dadgenilebaSi SaviT TeTrze  pirdapir weria: ,,saqarTvelos sabჭoTa 
socialisturi respublika uars ambobs  zaqaTalis olqTan dakavSire-
biT yovelgvar  pretenziebze saxelmwifo sazRvrebis farglebSi, ris 
Sesaxebac saqarTvelos revkomi gamoscems Sesabamis deklaracias“. do-
kuments xels aweren filipe maxaraZe da nariman narimanovi (azcsa, f. 379, 
an.3, s. 2, f. 99, aseve, s. N 6, f. 14-18). es is narimanovia, romelsac 2019 w. ga-
zafxulze TbilisSi Zegli daudges?!. 

menSevikebsac SesaniSnavad exerxebodaT qarTuli miwebis gasxvise-
ba. swored  maT kiserzea brest-litovskSi miRebuli saqarTvelos sawi-
naaRmdego gadawyvetileba artaanis, baTumis da yarsis TurqeTisaTvis 
gadacemis Sesaxeb. cnobilia, rom  menSevikebs SesTavazes daecvaT saku-
Tari qveynis interesebi molaparakebis dros (Tumca trocki ewinaaRmde-
geboda qarTvelebis daswrebas molaparakebaze), magram evgeni gegeჭkor-
ma ganacxada:  „radgan kavkasia (da saqarTveloc) Seadgens ruseTis na-
wils, zavis sakiTxi rusebis kompetencias Seadgenso~ (ix. r. gabaSvilis 
memuarebi saTanado dokumentaciis darTviT, gv. 160).  

ჭeSmariteba moiTxovs  iTqvas, rom orjonikiZis mier  qarTuli miwe-
bis oficialur gasxvisebamde menSevikebma gaasxvises es miwebi  jer ki-
dev 1910-ian wlebSi. am TvalsazrisiT sainteresoa r. gabaSvilis infor-
macia: „1912 wels moxda saSineli Cveni (e. i. saqarTvelos momavali sa-
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xelmwifoebrivobis) moraluri marcxi… udidesi masStabiT: kievSi mom-
xdar „ruseTis arasaxelmwifoebriv erTa konferenciaze~, romelic xde-
boda saidumlod, - „kooperaciis konferenciis~ kamuflaJiT, - saqarTve-
los politikuri partiebis warmomadgenlebma: social-demokratma n. ra-
miSvilma da s. jiblaZem da socialist-federalistma - osiko baraTaS-
vilma da samson fircxalavam TavianTi partiebis saxeliT, boroteba Cai-
dines: momaval - teritorialur-erovnul gansazRvrebaSi, - saingilo mo-
ralurad miakuTvnes azerbaijans, afxazeTi - Crdilo-kavkasias da axal-
cixe-axalqalaqi, borCalos mazra navTluxamdis - somxebs; ruseTis so-
cial-demokratiuli partiis principebis mixedviT: „realuri mosaxleo-
bisa“. es Teoriul-moraluri gacema saxelmwifoebriv teritoriis mTe-
li provinciebisa, - rac ase kargad udgeboda saerTod ruseTis politi-
kas saqarTvelos mimarT… dadasturebuli iyo Cveni zemoaRniSnuli „so-
cialistebis~ ara marto xelis moweriT, aramed kievidan Camotanil ru-
kazedac aRniSnuli~ (ix. r. gabaSvilis memuarebi, aseve, m. mჭedliSvili, 
,,imperiis marwuxebSi, el. versia, Tb. 2004, gv. 105-106). 

azerbaijansa da saqarTvelos respublikebis Siga sazRvrebis ga-
mijnvis  Sesaxeb masalebi daculia 379-e fondis N 6 saqmeSic. (azcsa, f. 
379, an.3, s. 2, f. 99, N 6 saqme).  

rogorc Cans, mosaxleoba ver egueboda  qarTuli miwebis gasxvise-
bas. swored amitom hqonda adgili  teritoriul davebs saZovrebsa da 
saxnav miwebze, rac Cans 1920-ni wlebis sxva dokumentebSi. erT-erTi ase-
Tia  saqarTvelos, azerbaijans, somxeTsa da daRestans Soris saxelmwi-

fo sazRvrebis gamijnvis sakiTxebTan dakavSirebuli dokumentebi.  Sesa-
bamisad warmodgenilia mimowerebi kavkasiis cak-Tan (1925 weli) (acsa, f. 
379, an.3, s. 465).  saqme exeba zaqaTalisa da siRnaRis mosaxleobas Soris 
wamoჭril davas teritoriis garkveul monakveTze.    amierkavkasiis  caks 
mizanSeuwonlad miuCnevia misi gadaxedva da miucia rekomendacia  TiTo 
pasuxismgebeli piris mivlinebis Sesaxeb, raTa  am sakiTxze gaakeTon gan-
marteba.  

sasazRvro davis sakiTxebi saqarTvelos da azerbaijanis sabჭoTa 
respublikebs Soris warmodgenilia sxva  saqmeebSic. amave fondis N 234 
saqmeSi  sakmaod mravalferovani masalebia am TvalsazrisiT  (170 fur-
celi). gansakuTrebiT mniSvnelovania  amonawerebi kavkasiis cakis  sxdo-
mebis oqmebidan da mimowerebi sasazRvro davis Sesaxeb am or respubli-

kas Soris (1924-1926 wlebi) (azcsa, f. 379, an. 3, s. 234). saqmeSi daculia 1925 
w. 30 noembris  sxdomis oqmi da  bagirovis moxseneba am sakiTxTan dakav-
SirebiT (furc. 4-5, 110-144). msgavsi masalebia daculi amave fondis 217-e 
saqmeSi. masSi saubaria sasazRvro davebze, sazovrebidan saqonlis gada-
rekvaze orive mxridan, SeiaraRebul Tavdasxmebze da a. S. 
mkiTxvels vTavazobT  azerbaijanis centralur saxelmwifo arqivSi da-
cul dokumentebs (aslebs). 
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azcsa, f. 379, an.3, s. 217 
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Zveli presis furclebidan 
masalebi (daculi aჭaris saarqivo sammarTveloSi ) mogvawoda 

arqivistma  maia ruruam 
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  aჭaris saarqivo sammarTvelo, csa, fondi 397, anaweri 3, saqme 6, furc. 14. 
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asscsa, f. r-407, an.1, s. 1 
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saqarTvelo XX saukunis dasawyisis azerbaijanul  
presaSi 

   
   gazeTi ,,kaspi~, 1907 w. 17 ianvari            gazeTi ,,kaspi~, 1907 w. 12 maisi 
 

 

   
 gazeTi ,,kaspi~, 1907 w. 19 ianvari             gazeTi ,,kaspi~, 1907 w. 20 ianvari 
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gazeTi ,,kaspi~, 1907 w. 11 Tebervali 
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gazeTi ,,kaspi~,  1907 w.12 aprili  

 

 
gazeTi ,,kaspi~, 1907 w.13 aprili  
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gazeTi,, kaspi~,1907 w.16 ivnisi  
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gazeTi ,,bakinskaia izvestia~  1904 w.8 agvisto  
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gazeTi ,,bakinskaia izvestia~, 1904 w.24 noemberi  
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gaz. ,,baqo~, 1905 w. 20 seqtemberi 
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gazeTi ,,bakinski raboCi~, 1921 w. 9 marti  
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